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Samiha 

1966 senesinde, hasta idim. Birbuçuk ay Gureba Hastaha
rıesi'nde yatmış ve. Prof. Kenan Tükel Bey'in titiz alakası ve 
her türlü tıbbi çare ve y9Harı denemesine rağmen, kat'i teşhise 
varılamamıştı. 

Gözlere tesir eden, aşırı bir başağnsından muztariptim. Bu 
yüzden, bir de yabancı tıp otoritelerinin tedkikinde fayda umu
larak Londra'ya gitmeğe zorlanmış ve gitmiştim. 

Refakatimde Rahmi Öz isminde bir yardımcı doktor bu
lunuyordu'. Her gün, kaldığım otele bir boy uğruyor ve hasta
hane tedkiklerihde de beraber oluyordu. 

Bu seyahate neden razı olduğumu. hala tam bilemem. Her 
halde yakınlarımın endişelerini tatmin ve isim konmamış bir 
derde' deva. aramak için yollara düşmüştüm. 

Ne ki, bu geldiğim yerden de bir sağlık müjdesi almadan 
döneceğe benziyordum. Nitekim de öyle oldu. Ama sonunda 
aranan şifa, bir sene sonra gelip beni kendi memleketimde 
bulacaktı. 

Yabancı doktorların elinde itaatli ve sakin bir hasta idim. 
Mademki gelmiştim, şu halde ne kadar çetin olursa olsun 
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AKBIYIK SULTAN 

tatbik edilecek her türlü müdahaleyi kabul etmeli idim ve 

ettim de. Ama şu var ki, yapılan tehlikeli tehlikesiz bütün 

testleri, tahlil ve araştırmaları, adeta bir filim seyreder gibi 

itirazsız olduğu kadar, kayıtsız ve heyecansız bir gözle takib 

ediyordum. Kah bayıltılan, kah ayıltılan ve hastahanenin ay

rı ayrı kısımları arasında dolaştırılan sanki ben değildim. 

Uzun süren bu çileli tedkikler sonunda; beyinde kötü 

bir arıza olmadığı meydana çıkmıştı. Ama iyileşme alameti 

de yoktu. Aynı kanaat kendi memleketimin tıp otoritelerince 

de bu merkezde idi. Şu halde ne idi bu ıztırap! 

Bu kadar uzun araştırmalar sonunda, hastalığa elbette 

bir isim takmak lazımdı. Aşırı yorgunluk ve çalışma... teşhisi 

üstünde karar ederek, bir bellarga rötard ile vak'ayı başların

dan savdılar. 
Bütün bu zorlu araştırmalar sırasında, kah hastahanede 

yatıyor, kah otelde kalıyordum. Gene Dr. Rahmi Bey'in otele 

uğradığı bir gün, Amerika'da uzun zaman beraber çalıştık

ları Nejat Akbıyık ismindeki doktor arkadaşının, bir müddet

tir Glaskow'da olduğunu ve haber verdiği için kendisini gör

mek üzere Londra'ya dönmüş bulunduğunu söyledi. 

Bahsettiği arkadaşın soyadı, yürek titretecek ·bir isimdi. 

Başa konan herhangi bir devlet kuşundan da şerefli ve itibarlı 

bir tarihi taç değerindeki bu ad, acaba genç doktora, tahmin 

ettiğim bir cedden mi geliyordu? 

İstanbul'a fetih orduları ile giren II. Sultan Mehmed'in 

sağ yanında at süren Akşemseddin Sultan gibi, sol yanındaki 

beyaz sakallı Akbıyık Sultan'ın bir soy mirascısı mıydı bu 

genç hekim? 
Sordum ve Dr. Rahmi Bey'den aldığım cevap tahminimi 

doğruladı. Verdiği tamamlayıcı malumat ise yıkıcı oldu. Çok 

şükür ki derviş yıkılmaz. Onun için sadece kahırlandım. 

Ne yazık ki, kütleler arasında vicdani mes'uliyet ve ic

timai vazife anlayışının ne ölçüde değer kaybetmiş olduğu

nu, vatan aşkı, toprak hasreti, iman gücü, feragat ve fedakar

lık gibi üstün duyguların nasıl çöküp yıkılmış olduğunu, bir 

kere daha görmüş bulunuyordum. 

Demek ki tarihin ve ictimai vicdanın asırlar boyu. birik-
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o kutsi ı,a,,rı:::,J,,, o vatan ve iman şevki artık 
taş üstünde kalmamacasına yıkılan bir abide gibi dağılmış 

bulunuyordu. 

Yüz yılların teknesinde mayalanıp, dünyaya medeniyet ve 
adalet sadakası dağıta gelmiş olan Türk, dağarcığını 

varmdan yoğundan boşaltmakta tereddüd etmiyor ve kıya

sıya harcadığı milli varlığından boş kalan bu dağarcığı, baş
ka ülkelerin nimetleriyle doldurmaya; servet, saman sahibi 
olup bir hoşca eyyam sürmeğe can atabiliyordu. 

İşte onun için de gözünü kırpmadan toprağını tekmele
yip yad ellere gidebiliyor, böylece de Türk toprağında yeti
şen fidenin mahsul ve bereketi ağyarın malı oluyordu. 

Akbıyık Sultan gibi bir cihat ve iman erinin zürriyeti 
olmak şerefi, baha biçilmez hazineler değerinde ise de, derin
lerdeki bu kökün filizi olmak şerefiyle doyamamak ve gözü
nü boyayan dünya varlıkları tarafından sürüklenip kaybolmak 
ne 

Dr. N ejat Ak bıyık, Amerikan vatandaşı olabilmek için 
Glaskow' da anlaşmalı bir evlilik yapmakta imiş. Amma 
muamele resmiyet kazandıktan sonra boşanmak şartı ile ya
pılan bu mukaveleli izdivaçtan bir çocuk dünyaya gelecek 
olursa, Akbıyık Sultan'ın bilmem bu kaçıncı minicik torunu, 
anasının babasının bir daha geri almak hakkı şöyle dursun, 
evlatlarını görmek ihtimali dahi hukuki yollarla yasaklanıp 

kaldırılmış, bir müesseseye terkedilecekmiş. 

Rahmi Bey' den, üzgünlüğürnü saklayamadım ve arkada
şını görüp konuşmak istediğimi söylerken, sesimin tonundaki 
çaresizlik ve ümitsiz ricayı hissetmemesi kabil değildi. 

Görecektim de ne olacaktı? 
Tarihini, toprağını, imanını, soyunu, soydaşlarını hatta 

evladını bu kadar pervasızca terketmeğe karar veren adamı, 
bir iki kuru söz mü yolundan döndürecekti. Şimdiden, bir 
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AKBIYIK SULTAN 

çıkmaza toslamış olan bu mülakatın menfi neticesini bilmek

le beraber gine de bedbaht genci görmek istiyordum. 

Nitekim gelen cevapta netice kendini göstermişti. Genç 

doktor özür diliyor ve hemen Glaskow'a dönmeğe mecbur ol-

duğ·u haberini gönderiyordu. 

Ertesi gün gen2 otele gelen Rahmi Bey, gitmek ıçın a2ek 

eden arkadaşının uçağ·ı kaçırdığını, bu yüzden de geceyi Lond

ra'da geçirmeğe mecbur olduğunu, şu anda ise aşağıda ote

lin salonunda beklediğini söyledi. 

Fatih Sultan Mehmed'in iki yanında giden Ak Şeyh'le 

Akbıyık Sultanlar'ın halk muhayyilesinde şekillenmiş, hayali 

iesimlerini gören çok olmuştur. Mahalle kahvelerin.de kıraat

hanelerde, tütüncü ve berber dükkanlarında ... 

Ama şu anda karşı karşı>:a olduğum genç adamın yüzü, 

hafızalarda yer etmiş o Orta-Asya bereketlerin.in sanki ta 

:kendisi idi. Bu esatiri çehre: «Türk'üm, ben Türk'üm, Türk. .. » 

diye adeta bağırıyordu. Bir beyaz sakalı olsa, işte bu, kahveha

ne duvarlarını süsleyen resimlerin Akbıyık Sultan'ı denebi

lirdi. 

Bulaşıcı hastalıklar gibi Türk tarihinin, hemen her elli 

senede bir, isyandı, ihtilaldi, ısla.hattı, inkılaptı diye tekrar

lanan illetinin, zavallı Türk milletine kendi sesini duyurmayan 

bir sağırlık, kendi gerçeklerini gösteremeyen ne denlCı bir 

körlük getirdiğini farketmek için acep daha nece bir zaman 

bekleyeceğiz. 

Yüzü ile de hali ile de : Türk oğlu Türk'üm! diye bağıran 

vatan evlatlarına, kulaklarından kendi seslerini duyurmayan 

gaflet pamuğunu çıkaracak ele, havadan, sudan; azıktan ar

tıktan daha muhtaç olduğ·umuzu ah bir bilsek, bir bilsek! 
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VATANCILIK VE 

Nihad Sami 

- Geçen sayıdan devam -

Şimdi, Tanzimatın ilk gazetecileri ne yapmışlar, ilk edebi

yatçıları ne yapmışlar; halbuki ne yapmaları lazımdı? Yaptık

ları şudur: Şinasi1 Ziya Paşa, Namık Kemal. .. İçlerinde Na

mık Kemal var. İsimlerin en büyüğü... Büyük vatanperver. 

Türkçeyi, bir ideali ifade etme yolunda, bir iman ifade etme 

yolunda çok güzel kullanıyor. Gerçi, büyük şair değil... Ama, 

büyük ifade kudretine sahip; büyük üslllpçu... Ve aynı za

manda içi yanan birisi... Bu muhakkak... Fakat, yanlış yolda. 

İşte, hadise burada başlıyor. Bakınız, tarih olarak ölçeceksi

niz. Şimdi, Namık Kemal var, Ziya Paşa var. Karşılarında 

Devleti idare etmekte olan - Hükümdarı bir kenara bırakı

yorum, çünkü o devrin idarecileri Hükümdara da hakimler

di - Ali Paşa var, Fuad Paşa var. Namık Kemal ve Ziya 

Paşa işi gücü bırakmış, Ali Paşa ve Fuad Paşa'yı yıkmaya 

çalışmıştı; yerlerine geçmek için... Bir millete ideoloji ası

lanacaktı. Onu bir taraftan yapmaya Uf~Taşıyorlar ... Ama, mü

cadele maalesef, çok maddi ve mevki mücadelesi şeklinde yü

rüdüğü için, Türk milletine faydalı oLrnamıştır. Bunu belirt

meye ;çalışacağım. Tekrar edeyim, Namık Kemal çocukluğum

dan beri ruhumda derin bir yer işgal etmiştir. Ama, en büyük 

insanların da hataları olabiliyor. Bu hatayı milletler çok pa

halı ödüyorlar. İdeolojiler adapte veya tercüme yahut ba§ka 

maksatlarla ideoloji yollarım takip edişlerleı milletler insan

ların peşinden sürüklenmemelidir. Benim daima tekrar etti

ğim bir milliyetçilik prensibi vardır. Milliyetçilik, bir millete 

bir an bile zararlı olmamaktır. Faydalı olmaktan vazgeçiyo

ruz; zararlı olmamak kafidir. Çünkü, zararlı olmayınca kendi

liğinden fayda teşekkül eder. Halbuki, tanzimattan beri Türk 

vatancılığı ve Türk milliyetçiliği) sonunda bizi vatansız 1 hatta 

bugün görüyorsunuz, nıilliyetsiz bırakmıştır. Demek ki, bir yan

lış yol takib edilmiştir. Bu yanlış yolları, metinler üzerinde 
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EDEBİYATTA VAT ANCILIK ve MİLLİYETÇİLİK 

biraz düşünelim. Ali Paşa ve Fuad Paşa; bunlar çekirdekten 
yetişmiş devlet adamlarıydı. Kültürleri ve Avrupa'yı tanıyışları 
Namık Kemal'le, Ziya Paşa ile ölçülemezdi; çok üstündü. Ama 
onlar, o devirde Osmanlı İmparatorluğu'nu disiplinli bir idare 
ile idare edilebileceğini gören insanlardı. O devirde Osmanlı 
İmparatorluğuna, Namık Kemal ve Ziya Paşa'nın istediği hür
riyet verilemezdi. Verilirse, hemen yıkılırdı. Bunun en bari'.Zi 
misali bugündür. Türk milletine bugün hürriyet veremiyorsu
nuz. Verirseniz, bu gördüğünüz manzaralar doğuyor. Demek 
ki, bundan 150 sene evvel Türk milletine doğrudan doğruya 

Fran&a'daki hürriyeti vereceksiniz. Ne olacak? Romenler, Bul
garlar,. Ulahlar, Sırplar var. Hırvatlar, Yunanlar, Araplar var. 
Hepsini biz idare ediyoruz ve bunlar, bizim vatanımızın üze
rindedirler. Giderlerse, vatanımızla birlikte giderler. O vatan
larda yaşayan Türk nüfusunu ezerek, yok ederek giderler. 
Şu halde, öyle düşünmek, öyle hareket etmek lazımdı ki, bir 
tek Türk'ün burnu kanamasın; biz vatanımızdan büyük feda
karlıklar yapmayalım. Ama yavaş yavaş, İngiltere'nin yaptığı 
gibi kabuğumuza çekilme mecburiyeti doğuyorsa, dünya siyasi 
ve idari atmosferi bakımından ne 'icab ediyorsa onu yapalım. 
Vatan sevgisi Namık Kemal'in, bütün Türk milletine aşıladığı 
büyük sevgidir. Bugün hala içinde vatan sızısı duyan her Türk 
münevveri, o anda N. Kemal'i mutlaka hatırlar. Böylesine 
vatan sevgisi denilen bir sevgiyi Türk milletine vermiş olan 
bir büyük adam karşısındayız. Mesela, Ruslar'ın Yeşilköy'e ka
dar geldikleri 1877 Türk - Rus savaşı sonunda N. Kemal şöyle 
söylüyor: 
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Ah, yaktık şu mübarek vatanın her yerini 
Saçtık eflake kadar dudunu, ateşleı·ini 
Kapadı gözde olanlar, çıkası gözlerini 
Vatanın bağrına düşman dayadı hançeı·ini 

Yok-muş kurtaracak bahtı kara maderini 

Doymadı gözlerimiz, kan ile olsun doysun 
Babalar ağlıya dursun, analar saç yolsun 
Yüzümüz yerde sürünsün, başımız taş olsun 
Vatanın bağrına düşman dayaclı hançerini 
Yok-muş kurtaracak bahtı kara maderini 



NİHAD SAMİ BANARLI 

N. Kemal, bu «yok-muş>> kelimesini <<yokimiş>> tarzında söy
lüyor. O devirde güzel olan bu telaffuz, bugün sözü zayıf 

düşürdüğü için ben böyle okudum, kusura bakmayın. 
Evet, görülüyor ki, N. Kemal göğsünden konuşuyor. Bu bir 

vicdan sesidir. Ve N. Kemal vatanını seviyor. Bundan başka 
bir netice çıkaramazsınız. Yalnız,, N. Kemal bu sözleri söyle
diği zaman, hangi vatanın ıstırabını çekiyor? Bunu da düşü
nebiliriz. O devirde Türk vatanı: Bugünkü Yugoslavya'mn bü
yük kısmı bizde ... Bulgaristan bizim vatanımız ... Yunanistan'ın 
Trakya bölgesi tamamiyle bizim. Romanya'nın büyük kısmı 
hala bizde ... Suriye ve Filistin Anadolu kadar bizim. Fuzuli'
nin aziz diyarı Irak yine bütün varlığı ile bizim vatanımız. 

Tuna nehri gibi Dicle ve Fırat nehirleri de bizim topraklarımız
da akıyor. Bunu ben mi söylüyorum? Hayır! Bu yine N. Ke
mfil'in sözü... O tarif ediyor. Şu parça onun <<Askerlik» maka
lesinden türkçeleştirilmiştir. 

«Türk vatanı, asumanı heykeller gibi, başı İstanbul'a yas
lanmış, saçları Balkanlar'da dalgalanan, kalbi Anadolu'da 
çarpan, bir kolu Hz. Muhammed'in diyarına uzanmış, öte
ki kolu Kerbela'da Hz. Hüseyin'in şehid edildiği yeri ku

caklamış ... > 

Böyle bir vatandır. Bu bir gerçektir. O zamanın vatanı buydu, 
N. Kemal, bunu yalnız nesirle de söylemez. Şiirle de tekrarlar: 

Git vatan, Kabe'de siyaha bürün 
Bir kolun Ravza-i Nebi'ye uzat 
Birini Keı·bela'da Meşhed'e at 
Kainata o hey'etinle görün! 

Demin söylediğini, dört mısrada hülasa etmiş bulunuyor. Vatan 
bu! <<Bu vatan gidiyor!» diye yaygara koparıyor. Şiirin adı 

<<Vaveyla»dır. Çünkü, 1877 Türk - Rus harbinin doğurduğu fe
laketler üzerine söyleniyor. Burada haklıdır. Ancak, 93 harbini 
kaçınılmaz hale koyan, meşhur Mithat Paşa'dır. Bu harb, Sul
tan Hamid'in henüz idareyi tam manasiyle ele almadığı ilk 
padişahlık yıllarında bir emr-i vaki halinde açılmıştır. Bu harb, 
Mithat Paşa'nın teşvikiyle yüksek medrese talebesinin sokak
lara dökülerek, «Harb isteriz!>> diye bağırmaları gibi hazin bir 

11 



EDEBİYATTA VATANCILIK ve MİLLİYETÇİLİK 

sebep daha taşır. Türkiye'de talebenin siyasete karıştırılması 
ilk defa, Mithat Paşa 1

mn bu çok yanlış hareketiyle vaki ol
muştur. Bu harbde, tabii, bazı yerler kaybettik. Fakat, kay
bettiğimiz yerler, bugünkü vatanımızın 9 misli kalmasına mani 
olmadı. Ruslar, girdikleri yerlerden Berlin Muahedesi ile ve 
Avrupa milletlerinin tazyiki sonunda çekilmek zorunda kal
mışlardı. Ama N. Kemal böyle düşünmüyordu. Biraz evvel iki 
kıt'asmı okuduğum şiirinin devamında 

Bir zaman alem-i ikbalde Sultan olduk 
Cami-i alem idik pv.1!.A,;;tL'l,.M..11. olduk 

bir kan 

diyerek, bütün kabahati, devrin en büyük vatanperver hüküm
darı olan Sultan Abdülhamid'in üzerine yüklüyordu. Mithat 
Paşa'dan alıyor, Hükümdara yüklüyor. HaJbuki, kabahat tama
miyle öbür tarafındır. 

Bir vatan nasıl sevilir? İşte, bu da bir tekniktir; bu da bir 
kültürdür; bu ela bir tefekkür neticesinde elde edilebilir. Va
tanı sadece, seviyorum demek ve «Vatanın bağrına düşman 

dayadı hançerini>> diye haykırmak, vatanı sevmek değildir. 

Vatanın ne olduğunu, nasıl sevilmesi lazım geldiğini ve vatan 

üzerinde yaşayan bütün insanların birbirini seven insanlardan 
müteşekkil bir bütün haline gelmesi icab ettiğini düşünerek 

sevmek lazımdır. Halbuki, bunlar bölücü hareketlerdir. Mil
letlerin bir kısmını hükümdara, bir kısmını öbür tarafa düş

man yapmak olan dağıtıcı hareketler doğru değildi. Ama ya
pıldı. Yapılınca da biz, büyük N. Kemal'in o kadar özlediği 
büyük vatanı koruyamadık. Çünkü, N. Kemal Fransa'ya git
tiği zaman 27 yaşında idi. Henüz bir tahsil talebesi... Eğer, 

Fransa'ya gittiği zaman siyasetle meşgul olacağına siyaset i1mi 
tahsil etseydi, döndüğü zaman başka türlü olacaktı. 

Arzetmek istediğim nokta şudur: Bunlar, kaderin Türk 
milletine böyle hazırladığ-ı tecellilerclir. Sistemli tahsil yap
mamış bir insanın, memleket işlerine karışması pek tabii, 
bir takım yanlışlıklar doğurur. Nitekim döndüğü zaman Ziya 
Paşa ve Ali Suavi gibi bir çok arkadaşlariyle, Avrupa'da «Jön 
Türkler>> diye tanınan, maalesef Türkiye'ye sadece ihanet et-
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NİHAD SAMİ BAN ARLI 

miş olan insanlarla birlikte yaptıkları iş, rejim değiştireceğiz 

zannı ile, onların tabiri ile «istibdat rejimini yıkacağız, bunun 

yerine meşrutiyet rejimini getireceğiz!>> iddiası ile harekete 

geçtiler. Fakat, neye hücum edeceklerini bilmedikleri için, 

devleti idare etmekte olan iktidara hücum ettiler. Ve rejim 

yıkacağız derken, Devleti yıktılar. Hakikat budur. Şimdi, bu 

hakikat içinde sivrilen bir sima var. Hürriyet kasidesi ş§dri 

Namık Kemal. .. Vaveyla şairi N. Kemal; Vatan Na.sıyesi şairi 

N. Kemal; Vatan Makalesi sahibi N. Kema.1... Yahut, Vatan 

yahut Sılistre gibi bütün milletin gönlünü vatan sevgisi ile 

dolduran bir eserin yazarı N. Kemal... Ama görüyorsunuz ki, 

hata meydanda. N. Kemal'in o büyük vatanperverliği, onun 

zamanında bugünkü vatanımızın 9 misli olan toprakları kay

betmemize mani olmadı. Kaybettik. Halbuki, J ean J acques 

Rousseau'lar, Diderot'lar, Montesqieu'ler, Voltaire'ler Fransız 

milletinin kendi milli ihtiyacını kavradıkları için ileri sürdük

leri fikir hareketleri ile Fransa'da hürriyeti gerçekleştirdiler. 

Demek ki, adapte ile olmuyor. Başkalarından almakla olmu

yor. Vatanın kendi halkının ihtiyacını duyarak yeniden ya

ratacaksınız. Ne Fransa'dan alacaksınız, adı demokrasi imiş, 

ya şuymuş ya buymuş diye. Bugünlerde dolaşan çeşitli ideo

lojiler de var Türkiye'de. Onlar da değil. Türk milleti ne is

tiyor, neye muhtaç, onu ortaya koyacaksınız; onu ortaya koya
bilecek kadar fikir adamı iseniz; milleti kavramışsanız; kültü

rünüz varsa! O zaman millete söyleyeceğiniz sözün peşinden 

önce üç-beş kişi, sonra çok, .sonra daha çok kişi gelecek; 
o zaman Türkiye yükselecektir. Aksi takdirde yükselemiyor, 

işte görüyorsunuz. Bir millet, N. Kemal'den daha büyük vata11 

şairi yetiştirebilir mi? Kolay kolay yetiştiremez. Ama vatan

cılık yanlış olursa, hücum edilen insanlar yanlış hücum edil~ 

miş insanlar olursa, yapılan hareketler o büyük vatanperver

likten beklenen netice vatanın kaybedilişidir. Nitekim, diyor ki 

N. Kemal Sultan Abdülhamid için : 

Btinyan-ı zulme verdi hakk:ııyle indfras1 
Abdülhamid Hanın kanun-ı hı-esası 
Abdülhamid-i evvel etmiş Kırım'ı ihsan 
Bu.rgaz'a dek dayandı Sanisinin hatası 
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Rus aldı payıtahtı hala o tahta aşık 
Mülkü bitirdi gitti bir saltanat havası 
Mahvoldu mülk-i millet kahroldu şan u şevket 
Hala yerinde kaim o Allah'ın belası 

Bu, günah sözdür; bu, adamı tanımamak demektir. Bugün Sul
tan Abdülhamid Hanın ne uykusuz geceler geçirdiğini, bütün 
milletleri idare etmek için nasıl yorulduğunu, nasıl ıztırap çek
tiğini, Avrupalı müellifler yazıyorlar vesikalara dayanarak. 
Halbuki, o devirde en büyük bir Türk münevverinin <<kim 
suçludur, bu yıkılışın asıl suçlusu kimdir» bunu bilmesi la
zım gelirdi. Büyük adam o demektir. Büyük adam, herkes 
«bu suçludur» diyor; o halde <<suçludur» dediği gün, en bü
yük yönden bir parça kaybeder. Evet, düşününüz, burada bir 
nokta daha var: «Abdülhamid-i evvel etmiş Kırım'ı ihsan» di
yor. Bu yanlış değil, yalandır. Sultan I. Abdülhamid zamanında 
bir Kırım harbi yapılmıştı. Ve maalesef Ruslar bu harpte 
kazanmışlardı. Ama, I. Abdülhamid o kadar vatanperverdi ki, 
Özi kalesini Ruslar fethettikleri zaman bunun haberi İstan

bul'a geldi; haber şu şekilde geldi : <<Uzun müddet vatanper
verfme bir gayretle müdafaa edilmekte olan Özi kalesi düş
müştür. Ruslar bu kaleye girmiş ve 25 bin Türk'ü kılıçtan 

geçirmişlerdir.>> Bu Hükümdara sunuldu. Hükümdar o anda 
öldü; inmi indi, yüreğine indi adamın. Bu adam Kırım'ı ihsan 
etmiştir denilemez; tarihte büyük hatadır ve büyük günahtır. 
Böyle şeyler mutlaka bilinerek söylenecektir. Yani, vatan için 
konuşuyorsunuz, memleket için konuşuyorsunuz; kendi key
finize göre konuşamazsınız. Orada çok ölçülü olacaksınız. Aksi 
takdirde, hüsran muhakkaktır. Bırakalım N. Kemal bahsini; 
Tevfik Fikret'e geçelim. O da vatanperver; hem öyle şiirleri 

vardı ki, türkçenin zaferi halinde söylenmiş. Mesela: 

Çiğnendi yeter vadığımız cehl ile kahra 
Doğrandı mübarek vatanın bağrı sebepsiz 
Birlikte bugün bulmalıyız derdine çare 
Can kardeşi, kan kardeşi, şan kardeşiyiz biz. 

Fikret söylüyor, Tevfik Fikret! Bu mısralar onun. Vatanın ız~ 
tırabmı bütün varlığı ile duyuyor ve türkçenin kuvvetli 
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mısraları haline getiriyor ve çok mühim bir şey söylüyor : 

«Kan kardeşiyiz biz>> diyor. Kelimeleri Mehmet Akif gibi doğ

ru kullanırdı Tevfik Fikret; bilirdi türkçeyi. Bu küçük bir 

söz değil, büyük bir söz. Bütün bunlara dikkat ederek konuş

muş olan Tevfik Fikret'le karşı karşıyayız. Bakıyor, oğlunun 

elinde bir defter var, Haluk'un Defteri. Küçücük Haluk, henüz 

bozulmamış; Amerikalılar tarafından kandırılmamış bir vatan 

çocuğu. Bir küçük defter, defterin ilk sayfasına bir Türk bay

rağı resmi yapmış. Tabii, Türk çocuğu Türk bayrağını seve

cek. Türk bayrağım yalnız Türk çocuğu değil her Türk tara

fından sevilebilir. Başka milletlerin çocukları tarafından da 

sevilebilir; o kadar cicidir, o kadar sevimlidir. O da sevmiş 

ve altına bir yazı yazmış: 

Ölmek ve yaşatmak seni 

Bu, küçücük Halu.k'un, daha ilk okul talebesi olan Halu.k'un 

o devirde mektepte öğrendiği bir :söz. Belki de N. Kemal' den 

intikal etmiş; belki değil, muhakkak ondan intikal etmiş. Yani, 

bayrak için ölmek fikrini küçük çocuk duyuyor. Ama bu çocuk 

sonra nerelere gitti ve ne oldu, ayrı bir iş ... Küçücük çocuğun 

duyduğu bu duygu muazzezdir, mukaddestir, güzeldir. Fikret 

bunun karşısında duygulanıyor : 

Ey şanlı vatan bayrağı bir gün seni oğlum 
Bir mevkib-i zi-heybet-i hürriyet önünde 
Çekmiş göre bilseydim o pür hande ölürken 

Etmezsem eğer şevkini takdis ile secde 
Dünyada en alçak baba elbet ben olurdum 
Oğlum onu gönlünce yaşat ölme fakat sen 

Evet, bir hürriyet savaşının önünde oğlunu ölmeğe giderken 

görmenin zevkini tatmak istiyor. Kendi oğlunu bir hürriyet 

savaşı için mücadele ederken, ölüme giderken görmenin zev

ki... Bu mısraların kelimelerinin yan yana gelişindeki istif, 

onların ahengi, bir kelimeden öteki kelimeye geçen sızı, küçük 

bir şey değildir. Bu, duyulur. Bu, hakikaten duyulmuş ve söy~ 

lenmiştir. Yahut anne vatan için söylediği şiir: 

Ey gözlerinde mai güneşler gurub eden 
Altın başında fırtınalardan didişmeden 
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Bir tac-ı nur olan o güzel saç didik didik 

Nazan vikudu bir kucak ot bir yığın kemik 

Mahzun bfr ihtifal ile mazı-i şadının 

Gerdfuıe-i şükfıhuırn teşyi eden kadın 

Anlat o bağra hangi yılan zehridir akan 

Anlat ciğerlerin ne için yorgun ah o kan 

Sinemle kollarmda kimin hangi canfeda 

Aşıkların hediye-i yakut-ı bı-balıa 

Onlar ki aldatıp seni ku.ı·bammz diye 

KıU'ban eder teseyyübe, ikbale, herşeye 

Sadık çocukların olamaz; hem de olmasın 

Sen hiç mükedder olma senin öz oğullann 

Şefkatli kızların da var, sahur, asil 

Bir aşk-ı fazl u hakla senin şimdi pek mıem 

Pek miinhasif duı·an o muazzez cebinine 

Rahşan hilaleler örecekler ve sen yine 

Şarkın melek pe:risi mübarek melikesi 

Hii.snün mehasinin ve füy-uzunla her sesi 

Pişinde :nağme-hiz edeceksin güneş gibi 

Ben böyle isteı·im seni hep leyle ecnebi 

Hep şule, hep seher dolu bir cebhe-i sefid 

Karşında son teı·ane-i :ruhum benim medid 

Bir sayha-i üınid olacaktır, iimid, ümid 

Bu söyleyişte samimidir; hem çok samimidir. Bunu, duymayan 

bir adam söyleyemez. Kelimeleri, iesbih danelerini bir birine 

bağlayan ip gibi kullanıyor. O bağ ile söylenmiş. Ama, aynı 

bir nokta var : 

Onlar ki aldatıp seni kurbanınız diye 

Kurban eder teseyyübe, ikbale, heı·şeye 

Sadık çocukların olamaz 

Gene bölüş var. Bölmeden büyük adam olmanın yolunu bula

mamışlar. Milleti ikiye bölmeyeceksiniz. Hepsi bu vatanın 

çocuğu. Yalnız öyle bir yol göstereceksiniz ki, o yolda gönül

leri istiyerek birleşeceklei~. Büyük şair, büyük mütefekkir, bü

yük idealist budur. Bunun dışında, Fikret'in düştüğünden dahc1 

büyük hataya düşülür. Fikret <<Ferda» şiirinde vatanı tarif 

eder: 
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Şu gördüğün zümı·üt bakışlı, inci şetaretli kızcağız 
Kimdir bilir misin? Vatanın! Şimdi saygısız 
Bir göz bu nazlı çehreye Allah esirgesin 
Kem bir nazarla baksa, tahammül eder misin? 
İster misin şu ak sakalın pak-i muhteşem 
Pişane-i vakarına bir kirli el demem 
Hatta yabancı bir el uzansın, şu makberi 
Razı olur musun taşa tutsun şu serseri? 

Görüyorsunuz, vatan nelerden ibaret ... Saf, temiz bir genç kız
dır vatan ... Vatan bir ihtiyardır. Ama, nur yüzlü bir ihtiyardır. 
Ve vatan, bir mezarlıktır. Ölenlerin yattığı yerdir. Bütün 
bunları Fikret biliyor. Ve : 

Elbet hayır, o makber, o pışane-i vakur 
Kudsi birer misal-i vatandır. Vatan gayur 
İnsanların omuzlan üstünde yükselir 
Gençler, bütün ümid-i vatan şimdi sizdedir. 

Bunu söylemiş adam, bir gün, Sultan Abdülhamid'e Ermeni 
ihtilalciler tarafından bir bomba atılınca bu bombayı alkışlıya
biliyor. İşte, kültür seviy~si burada. Burada iyi duyuyor, duy
duğunu güzel söylüyor. Fakat kafası kafi gelmiyor. Bir yabancı 
teşekkül, Ermenileri kandırır; Türkiye' de bir Ermeni çetesi 
meydana getirir. Bu Ermeni çetesi, benim Hükümdarımın geç
tiği yola bomba koyar. Bu bomba patlar. Ama, bir tesadüf eseri 
hükumdar kurtulur. Neden bu bombayı koyar? Sultan Abdül
hamid ölsün ve Sultan Abdülhamid'in istibdadı altında ezilen 
Türk milleti hürriyete kavuşsun, kurtulsun diye mi? Bunu 
düşünebilecek kadar basit olabilir mi bir insan? Elbette düşü
necek ki, o bomba, Sultan Abdülhamid'e konulmuştur. Onun, 
herşeye rağmen, bütün Avrupa tazyiklerine rağmen, 33 sene 
muvaffakiyetle idare ettiği Türk milletinin bağrına konulmuş
tur, o parçalansın diye ... Ama Fikret şiir söylüyor ve şöyle 

söylüyor: 

Bir darbe, bir duman ve bütün bir guruh-ı sur 
Bir maşer-i vazi-i temaşa haşin, akur 
Tırnaklarıyla bir yed-i kahrın didik didik 
Yükseldi gavr-i cevve bacak, kelle, kam kemik 
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Sultan Hamid'in cuma alayını, bir kere, soysuz bir seyirci alayı 

diye tarif ediyor. Bu bizim milletimizdir, seyredenler. Bakınız, 

nerelere kadar düşebiliyor. Ne kadar yanlış konuşabiliyorlar. 

Türk milleti, Hükümdarının geçişini seyrediyor, bu bir soysuz

lar alayıdır, deniliyor şairi tarafından... İşte, patlayınca bomba 

çok şeyler oluyor, ve Fikret soruyor: 

Ey darbe-i mübeccele! Ey dud-ı ınüntakiın 

Kimsin, nesin? Bu savlete saik, sebep ne, kim? 

Ey mukaddes darbe ey intikam alıcı duman. Kimsin, nesin? 

Bu atılış neden? Hala soruyor ve : 

Ey şanlı avcı, damını beyhude kurmadın 

Attın fakat yazık ki, yazıklar ki vurmadın 

Görüyorsunuz ki, karşılaştırdığınız zaman bunlar yanlış vatan~ 

cılıklar, yanlış milliyetçiliklerdir. Ve bunların biz faydasını 

görmedik. 
Şiirlerinde güzel ses gördük. Bu şiirlerin bazısını okuduğu

muz zaman heyecanlandık; ezberledik, türkçenin tadını tatdık. 

Fakat vatanımız bundan fayda görmedi, zarar gördü. Ve so

nunda işte, bugünkü Türkiye eski toprağının ancak onda birine 

sığınmak zorunda kaldı. Giden yerlerden oldu, milyonlarca 

Türk kılıçtan geçirildi. Evet, milyonlarca Türk kılıçtan geçiril

di. Ezildi, çiğnendi, vahşetlerin en büyüğüne maruz kaldı : bir 

kaç şairimiz yanlış vatancılık ve yanlış milliyetçilik yaptı 

diye. Vatan ve millet mevzularında adaptasıyon olmaz. Milli 

ihtiyacı görmek ve o ihtiyaca göre konuşmak gerekir. Aksi 

takdirde işte, bu yanlışlar olur. 

Şimdi bir üçüncü misal veriyorum : Ziya Gökalp. Biliyor

sunuz, kusura bakmayın, çok büyükler hakkında konuşuyo

rum, ama hakikati söylüyorum. Ve bu hakikatin bir zerresi 

bile reddedilemez. Bunlar böyle olmuş hadiselerdir. Yalnız biz 

mekteplerde okurken, pek tabii, pek haklı olarak bu insanları 

çok seviyorduk. Çünkü onlar da, bir şey yaptıklarını, bu mil

leti kurtarmağa çalıştıklarını zannediyorlardı. Onlar da sami

miydiler, haklıydılar; ama olmadı. Olmayış karşısında düşün

meğe mecburuz. Madem ki olmamıştır, neden olmamıştır? Bu

nun, bu problemin çözülmesi Türk gençliğinin, münevverin en 
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büyük mes'elesidir. İki asırdan beri Türk milletini kalkındır
mak için, ona vatan sevgisi, millet sevgisi, hürriyet sevgisi 
aşılamak için en büyük insanlar çalışıyor. Neticede muvaf
fak olamıyorlar. Neden? Bunu, bu problemi çözmek zorunda
yız. Ve bu problemin çözülüşü üzerinde düşünmek zorunda
yız. Aksi takdirde, gerçeği yarın siz de bulamazsınız. 

Şimdi, Ruslar defalarca Türk vatanına girmişler, defalar
ca ve milyonlarca Türk'ü kılıçtan geçirmişler. Osmanlı İmpa
ratorluğu bir dünya ablukası içinde olduğu için olsak, Prut'ta 
olduğu gibi biliriz ne yapacağımızı. Fakat öbür taraftan Nem
se, beri tarafta İngiltere, Fransa, İtalya hepsi abluka içinde. 
Pek tabii bir millet dört asır bir dünya ablukasına dayana
maz. En sonunda mağlup olacaktır, bazı cephelerde. Ve en 
korkunç mağlubiyetler daima Rus cephelerindedir. Çünkü, ge
len vahşi bir ordudur. Bilhassa mogol unsurları ile birleştiril
miş, vahşi bir ordudur. O sadece kan dökmekten zevk alır; 
çiğnemekten, ezmekten zevk alır, yakmaktan zevk alır. Ve 
onun acısı bugün hala milli bağırda sızım sızım sızlar. Ama bir 
kısım gençlerimiz bu acıyı artık hiç mi hiç duymuyorlar. Böy
le bir zamanda Rusya'nın hala çok kuvvetli olduğunu ve dün
ya politikasının da bizi asla böyle ideallere sevkedemeyeceği, 
yani müsaade edemeyeceği bir zamanda genç Ziya Gökalp'in 
başından bir macera geçmiş; o macerayı anlatmak istemem si
ze. Onun verdiği reaksiyonla düşük milliyetçi olmak istiyor 
ve söylüyor: 

Nabızlarımda vuran duygular ki tarihin 
Birer derin sesidir; ben sahifelerde değil 
Güzide, şanlı, nedb ırkımın uzak ve yakın 
Bütün zaferlerini kalbimin tanininde 
N ahızlarımda okur, anlar, eylerim tebcil 
Sahifelerde değil; çünkü Attila, Cengiz 
Zaferle ırkımı tetvic eden nasiyeler 
O tozlu çerçevelerde o iftira-amiz 
Muhit içinde görünmekte kirli, şermende 
Fakat Şerefle nümayan Sezar ve İskender 
Nabızlarımda evet, çünkü ilm için ;mühhem 
Kafan Oğuz Han'ı kalbim tanır tamamiyle 
Damarlarımda yaşar şan ü ihtişamiyle 
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l',:;.V.l.U.Oi.,11..UAU eden mülhem 
ne Türkistan 

İzahına ihtiyaç hissediyorsanız açıklarım efendim. Hissedilmi

yorsa devam edeyim. Şimdi, biraz açıklayayım. Şair diyor 

ki: Ben milletimin uzak ve yakın bütün zaferlerini kalbünin 

çarpışında duyarım. Çünkü onun kanını taşıyorum. O kanı 

taşıdığım için, ister istemez benim nabızlarımda ve kalbimde 

o milletin asırlarca kazandığı büyük zaferler ve büyüklükler 

vardır. Tarih kitaplarında okumaya lüzum görmem; nabızla

rımda okuyacak kadar o kanı taşıyorum. Sahifelerde şunun için 

okumam: çünkü Attila, Cengiz (yanılıyor, Cengiz'i Türk zan

nediyor. Tabii o devrin tarih bilgisindeki hatalar sayılamayacak 

kadar çok ... Ama bunları Türk büyüğü kabul ediyor.) Bunlar, 

ırkıma zaferle taç giydirmişler diyor. Attila için denebilir ama 

Cengiz için denemez. Zira Cengiz tarihin en büyük vahşisi idi. 

Onlar, yazık, tarihin tozlu sahifelerinde zavallı halde duruyor~ 

lar. Fakat Sezar ve İskender tarihin şeref sahifelerinde yer al

mışlar. Evet, diyor, sahifelerden okuyarak değil, kalbden oku

rum. Onıun için de işte: 

Vatan, ne Türkiye' dh- Türklere ne Türkistan 

Vatan, büyük ve müebhed bir ülkedir Turan. 

Tabii Turan, Türk bayrağının üzerinde dalgalandığı bütün coğ

rafyaların hey'eti mecmuasıdır. En mühim Turan da Afrasiyab' 

m ülkesi olan, yani Şehname' de, İran Şehnamesinde T-a.ran diye 

kaydedilen ülke; bütün Orta-Asya, bütün Asya'dır. 

Şimdi, bu şiiri yazınız ve nabızlarınıza saklayınız.. Bunu 

dışarı vurmayınız. Eğer vurursanız Türk gençleri bundan he

yecan duyar, Turancı olmak isterler. Turancı olmak fena bir

şey değil. .. Bütün Türklerin hakim oldukları ve üzerinde Türk

lerin yaşadığı eski-yeni bütün topraklarımıza yeniden sahib 

olmak ideali ... Çok güzel bir şey, ama olur mu? Bırakırlar 

mı? Bu ideal ifade edildiği zaman, biz hala bugünkü vatanı

mızın 9 misli vatana sahib idik. Ve Arnavut ırkından, Türk 

askeri mekteplerine girmiş; bizim heyecanımızı duymuş, kendi 

ırkının da pek farkında değil ama; işte bu nabızlar rol oynu

yor herşeye rağmen, genç bir zabit; Enver Paşa heyecanlanı-
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yor. Ben, diyor, birgün Türk iktidarını elime geçirirsem Turam 
fethederim. 

Çocuk zihniyetidir bu! 
Bir subay mutlaka realist olmalıdır. Çünkü, askerler böyle 

aşırı idealler için harekete geçerlerse vatan kalmaz. Ama, En
ver Paşa bunu duyuyor. Ve Ziya Gökalp, İttihad -Terakki 
Partisinin çok mühim bir unsuru olarak merkez-i umumi a.zası 

oluyor; Turancılık için mücadele edilecek ... 
İktidara geliyorlar. Bir tarafta, kaçırmak istemedikleri bir 

büyüklük daha var: İslam birliği. Bir taraftan ittihad-ı İslam 
prensibi güdülüyor, İttihad -Terakkinin Türkiye'ye hakim ol
duğu yıllarda, bir taraftan da Turancılık. Ve biz bu hevesle 
Balkan harbine giriyoruz. Hayatımızın ve tarihimizin en uta
nılacak mağlubiyetine uğruyoruz. Bu yetmiyormuş gibi, arka
sından Almanlar diyor ki, bizimle müşterek harbederseniz, 
bütün Ukrayna'yı size vereceğiz. Ya.ni, Kırım dahil Ukrayna, 
muazzam bir ülke ... Enver Paşa mest oluyor. Ve, belki bilmez
siniz, devlete, Hükümdara, Sadrazama dahi haber vermeksizin 
Türkiye'yi harbe sokuyor. Ve biz, bu hadiseden 10 sene sonra 
Ankara'yı Yunanlılara karşı müdafaa zorunda kalıyoruz. Eğer, 
o müdafaada kazanmasaydık ne olacaktı, kim bilir? 

Demek ki, yanlış idealler için mücadele, milleti peşinden 
sürükleme olmaz. Milleti idare edecek insanlar, ölçülü olma
ya mecburdurlar. Ölçü fikri olmayan insan, memleket idare
sini ele alamaz. Alırsa mutlaka yanlış iş yapar ve bunun 
cezasını Türk milleti çeker. Nitekim, Ziya Gökalp sonra uyan
dı. Onun ikinci bir vatan şiiri var: 

Bir ülke ki camiind·e türkçe ezan okunur 
Köylü anlar manasını namazdaki duamın 
Bi:r ülke ki mektebinde tifrkçe Kur'an okunuı· 
Küçük büyük herkes bilir buyruğum.ı Huda'mn 
Ey Tüı·k oğlu işte senin oras].dır vafanm 

Gene yanılıyor. Çünkü Turk milleti, Hz. Muhammed'e nazil 
olan Kur'an-ı Kerim'i kendi musıkısi ile okumak ve dinlemek 
zevkinde ve ruhundadır. Bunu en büyük bir hadise olarak ka~ 
bul eder. Milleti kendi kelimesinden, Kur'an'ının sesinden, eza
nın sesinden uzaklaştıramazsınız. Bu bir milli an'ane haline 
gelmiştir. Ezan, bir sestir, kelime değildir. O sesler, o kelimeyi 



EDEBİYATTA VATANCILIK ve MİLLİYETÇİLİK 

besteleyerek Türk milletinin bağrına işlemiş... Bunu değiştir

mek için .sebep yok. Böyle neler değişmez tarihlerde ... 
Burada da yanılıyor, ama böyle düşünüyor: 

Bir ülke ki, toprağında başka ilin gözü yok 
Her ferdinde mefkure bir, lisan, adet, din birdir 

Mebusam temiz, orda Boşo'ların sözü yok 
Hududunda evlatları seve seve can verir 
Ey Türk oğlu, işte senin orasıdır vatanın. 

Bakın Turan, bir evvelki şiirindeki vatan değil; b-aşka bir 

vatan tarif ediliyor. 
Boşo, 1908 Meclis-i Mebusanında Yunan ekalliyetini tem

sil eden, çok hain ve çok şımarık bir mebustu. Yapmadığı 

rezalet kalmamıştır. Bütün Türk milletinin ruhunu incitmiştir 

konuşmalarıyla. Ona temas ediyor. 

Bir ülke ki çarşısında dönen bütün sermaye 
San'atma yol gösteren ilimle fen Türk'ündür 

Hidetleri bfrbirini daim eder himaye 
Tersaneler, fabrikalar, vapur, tren Türk'ündür 

Ey Türk oğlu, işte senin orasıdır vatanın. 

Bu Turan değildir. Bu, üzerinde , Türk milletinin yaşadığı top

raktır. Yaşadığı, milli duygularını duyduğu, milli edebiyatını 

verdiği, Türk kızlarının Türk delikanlılarıyla aileler kurduğu, 

Türk evlatlarının hür, mes'ud yetiştiği, iktisadi hayatın insan

ları birbirine bağlayacak kadar refah sağladığı ve vatanın üze

rinde yaşayan her insanın ikinci bir insanı mutlaka sevdiği yer

dir vatan ... 
Bu, vatanı biraz ima ediyor. Fakat, bu vatan tarifi de sök

medi. Ve bir gün, biz ancak Anadolu'yu kurtarmak için harekete 

geçtiğimiz zaman, İstiklal Savaşı yıllarında (1922) Z. Gökalp 

bu sefer bize üçüncü bir vatan takdim etti. Aynı Z. Gökalp ... 

Görüyorsunuz, 1. vatan başka, 2. vatan başka, şimdi 3. vatam 

okuyorum: 

Çoban kaval çaldı sordu bülbüle 
Sürülerim hani, ovam nerede 
Bülbül sordu boynu bükük bir güle 
Şarkılarım hani, yuvam neı·ede 
Ağla çoban ağla, ovan kalmadı 
Göz yaşı dök bülbül yuvan kalmadı 
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Burada, çoban ve bülbül, şairi ve şiiri temsil ediyorlar. 

Çoban dedi: Ülkeler hep gitse de 
Kopmaz benden Anadolu ülkesi 
Bülbül dedi : Düşman hased etse de 
İstanbul'da şakıyacak Türk sesi 

Dikkat ediniz, vatanın ismi söyleniyor. Şimdiye kadar vatanın 
adı söylenmiyordu. 

Türkülerim yaşar, söyler halk dili 
Yalvar çoban yalvar, ilin kurtulsun 
Dile Hak'tan bülbül, dilin kurtulsun 

Burada çoban biraz da İstiklal Harbi kahramanıdır. 
Evet, şimdi bunlar üzerinde uzun uzun durulacak ve derin 

derin münakaşaları yapılacak mevzulardır. Görüyorsunuz ki, 
yanlışları vardır. Eğer Ziya Gökalp en son şiirini en başta söy
leseydi, belki biz 1. dünya harbini kaybetmezdik. Yani bugün 
hala çok geniş nufuslu bir millettik. Şu baştaki şiiri :sona bı
raksaydı! 

Onun için, adapte fikirlerin bütün dünyada milletleri hüs
rana sürüklediği görülmüş bir hadisedir. 

Sözümü bir nükte ile bitireyim. Biliyorsunuz Ziya Gökalp' 
in üçüzlü tarifleri vardır: Avrupalılaşmak - Muasırlaşmak -
İslamlaşmak ... Yahut, Uzak Türkçülük - Yakın Türkçülük .. 
Orta Türkçülük vs. gibi. İstiklal harbi kazanıldıktan sonra bir 
gün, Ziya Gökalp ve dostları oturnyorlar. Tabii Z. Gökalp 
meclisin hala en büyüğü ... Söze başlıyor, diyor ki : şimdi va
tanımızın bir parçasını kurtarmış bulunuyoruz. Bu vaziyet kar
şısında, bu mevzuu üç bölümde mütalaa etmek gerekir. Oradan 
birisi diyor ki, aman, onu da üçe bölme! O da elimizden 
gider. 

Böyle mevzularda mutlaka realist olunacaktır. Milli ihtiyaç 
neyi emrediyor, o bulunacaktır. Bir milletin büyük müte
fekkiri, büyük idealis,t bütün milletinin, bütün vatanının ger
çek ihtiyacını hissedebilen adamdır. Ama, başkalarından alı

nan fikirleri, ideolojileri aşılamak istiyorsa, o sadece zarar 
verir. Ne kadar büyük olursa olsun zarar verir. Adı, geçenlere 
hürmetimiz vardır, hepsi büyüktür. Ama yanıldıkları taraflar 
da çok meydandadır. 

Tek netice budur. 
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NE ZAMAN 

ve 

YILDA YAZDI 

Mehmet KAPLAN 

1944 yılında İstanbul dergisinde Ses şiirini tahlil eden bir 
makale neşretmiştim 1• Yazı üstadın pek hoşuna gitmiş ve beni 
Park Otel'e çağırmıştı. Bu münasebetle şiirlerine hayran oldu
ğum Yahya Kemal ile yakından tanışmıştım. 

- Aziz Kaplan, bilir misin Ses şiiri neşrolunduğu zaman, 
senin o uzun uzun tahlil ettiğin şiir hakkında Cenap Şehabed
din ne demişti? «Ne var bu şiirde? bir hiç!» Cenap için şiir 

süslü mısralardan ibaretti. O, sa.de güzelliklerin de bulunduğu
nu bilmiyordu. 

Bu dostluktan sonra Yahya Kemal'e ara sıra giderdim. 
Fakat onunla sofra ve içki masasında hiç bir zaman bulunma
dım. Aramızda .püyük bir yaş farkı vardı ve ben çekingen bir 
mizaca sahiptim. 

O zamanlar biyografiye meraklıydım. Şiirin yazılış tarihi 
ile devir ve şairin hayat hadiseleri arasında münasebet kuru
labileceğini sanıyordum. Bu mes'ele her şeyden önce şiirin ne 
zaman yazıldığını bilmeyi gerektiriyordu. Bazan bir şiirin ya
zılış tarihi ile neşir tarihi arasında farklar oluyor ve bu farklar 
araştırıcıyı şaşırtıyor. Mesela meşhur Sis şiirinin yazıldığı ve ba
sıldığı tarihe dikkat etmeyenler Tevfik Fikret'i II. Abdülhamid 
istibdadına karşı baş kaldırmış bir ihtilalci zannediyorlardı. Hal~ 
buki Fikret, kendi belirttiği tarihe göre Sis şiirini 1902' de yaz-

1 Ses şiiri hakkında, İstanbul, c. I, nr. 2, 15. Birincikanun 1944, 
s. 14. 
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mış, fakat o tarihte değil, 1908'den sonra neşretmişti. II. Ab

dülhamid devrinde Fikret, ucu politikaya dayanan bir tek şiir 

neşretmemişti. Buna imkan da yoktu. Hafiye ve sansür karşı

sında, pek çokları gibi o da duygu ve düşüncelerini gizliyor, is

yan ifade eden şiirlerini bastırmaya cesaret edemiyordu. 

Yahya Kemal için mes'ele polifü:: değil, estetikti. Böyle ol

makla beraber o da zamanla hayat, san'at ve tarih karşısında 

aldığı tavrı değiştirmişti. Mesela gençlik yıllarında «nev

yunani» olan, eski Yunan san'atına karşı büyük hayranlık 

duygusu besleyen şair, daha sonra ilhamını Türk tarih ve 

san'atından almıştı. Bu değişme ne zaman, hangi tesirler al

tında vuku bulmuştu? Bunu bilmek istiyordum. 

Her şiirin arkasında belli bir vak'a, bir hatıra bulunduğunu 

sanıyor, bunu tespite çalışıyordum. O yıllarda çıkış noktası ile 

ulaşılan kemal arasındaki farka fazla önem vermiyordum. Şair 

ilhamını hayatındaki bir vak'adan alsa bile, onu olduğu gibi 

kaydetmiyor, işliyor ve işlerken değiştiriyordu. Buna göre bir 

şiiri, çıkış noktası veya ilham kaynağı ile izah mümkü.n değ~ildi. 

San'atta <<miik,emmeliyeti» gaye edinen Y.ahya Kemal, bazı şiir

lerine son şekli vermek için onlar üzerinde yıllarca çalışmıştı. 

Onun için önemli olan hayatın arızaları değil, özü, man.ası, 

değişmeyen temel kıymetleri, bundan önce dil, şekil, güzellik 

ve mükemmeliyeti. 
Bu kanaate vardıktan sonra, eserle, yazıldı,ğı tarih arasında

ki münasebeti araştırmaktan vazgeçtim. Eserin bizzat kendisinj, 

yapısını incelemek bana daha sağlam bir yol olarak g·5rünm2-

ğe başladı. Mes'ele bu zfwiyeden ele alınınca üzerinde durulacak 

noktalar değişiyordu. 
Geçen gün eskiden yazılmış, yırtılmaktan kurtulmuş not

lanmı karıştırırken, Yahya Kemal'in şiirlerinin kronolojisi ile 

ilgili birkaç kağıt elime geçti. Bunları kendisine sorarak öğ-.cen

miş ve o esnada kaydetmiştim. Bu tarihler ne kadar doğrudur, 

bilmiyorum. Üstad çok kuvvetli bir hafızaya sahip olmakla be

raber, o da herkes gibi yanılabilir. Ben, belki araştırıcıların işi

ne yarar diye, tespit ettiklerimi aynen veriyorum : 

1. Biblos Kadınları 1905 

2. S.ene 1140 1907 (Paris) 
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3. Mahur'dan Gazel 
4. Bir Sakı 1908 

5. Mükerrer Gazel 1908 - 1940 

6. Mehlika Sultan 1908 - 1919 (Tavus Dergisi) 

7. Açık Deniz 1911 (Britanya) - 1925 

8. Özleyen 1912 - 1915; tab'ı 1917 - 1918 

(Yeni Mecmua) 

9. Leyla ve Nazar 1913 - 1919 

10. Fazıl Ahmed'e Gazel 1915 

11. Viran 1916 

12. Şeref-abad 1916 

13. Çaldıran ve Mercidabık 1917 

14. N edim'i Tahmis 1917 

15. Y eniçeri'ye Gazel 1917 

16. Hamid'e Gazel 1917 

17. Rıtl .. ı Giran 1917 (Matlaı) - 1934 

18. Deniz 1918 - 1919 

rn. Akıncı 1919 - rn20 

20. Ses 1920 - 1921 (Dergah) 

21. Dil Uyur Mest Olarak 1427 

22. Kar M usıkileri 1927 - 1940 

23. Hazan 1932 

24. Mihr-abat 1932 

25. Meyhane Böyledir 19'32 - 1940 

26. Rindlerin Ölümü 1933 - 19'34 

27. Geçmiş Yaz 1934 - (Moda'da) 

28. Erenköyü'nde Bahar 1934 - 1940 

29. Bir T,epeden 1935 

30. Deniz Türküsü 1935 - 1940 (Akşam) 

31. Vuslat 1936 - 1941 

32. Düşünce 1937 (İzmir -Karşıyaka) 
33. Tanburi Cemil Bey'e Gazel 1937 (İzmir) 

34. Itri 1937 (İzmir)- 1943 

35. Mohaç Türküsü 1938 - 1939 

36. Rindlerin Hayatı 1938 - 1941 

37. Yol Düşüncesi 1939 (Mısır Seyahati) - 1941 

38. İsmail Dede 1940 - 1941 

39. Bir Dosta Mısralar 1941 
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Dünya milletleri ölçüsünde Türk Milleti'nin kaderi, çoğu 
kere nankörlükle karşılaşmak oluyor. Güçlü, kudretli, varlıklı 

devirlerinde Türk Milleti kadar hoş görülü, sabırlı, anlayışlı bir 
millet göstermek mümkün mü? Bu sözleri, Türklük gayreti ile 
değil, tarihi gerçeklere dayanarak ve dünya üzerinde gezip 
görebildiğimiz ülkelerin, bize verdiği kesin ölçülerden alarak 
söylüyorum. 

Türk, bir cihangir millet olarak, idaresi altında bulunan 
kavimlere karşı efendi olma hassasiyetini daima diri tutmuştur. 
Balkan milletlerinin milli dil ve şahsiyet sahibi olmaları, Türk 
Milletinin hakimiyet anlayışına öz teşkil eden mayada aran
malıdır. Bu maya, 1la-i Kelimetullali'tır. Büyük devlet adamı, 
büyük asker Osman Gazi'nin, oğlu Orhan Bey'e : «Oğlum bizim 
işimiz kuru kavga değildir.>> vasiyeti, gerek icraatında, gerek 
devlet idaresinde Allah'ın emirlerinden ayrılmamak gerçeğinde 
düğümlenir. 

Ortodoks Kilisesi eğer bugün ayakta ise Hz. Fatih'in 
İstanbul'a girince uyguladığı dini politika sayesindedir. Haçlı 

Orduları'nın Bizans döneminde, içerisinde, içki ve kadın alem
leri yaptığı Ayasofya, Türk Hükümdarından yalnızca saygı 

görmüştür. Duvarları ve taşları bile, Hıristiyanlığa hizmetten 
İslam' a hizmete kavuştuğu için Hz. Fatih' e, ordusuna ve top
yekfın milletine duacı olmak borcundadır. 
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,Ancak Batı medeniyeti, madde planındaki bütün teknolo
jik gelişmelerine rağmen ruh kemalini tadamamıştır. Bu büyük 
nasipsizlik sebebi ile de kendisini aşamamıştır. İslam'ın kılıcı 
olan Türk Milletine ve onun hakimiyet asırlarına ne yazık ki 
hala düşmanlık ve kin duymaktadır. Batı medeniyetinin en 
zayıf yönü de budur. Aya gitmeyi başarmasına rağmen1 insan 
gerç-eğine ulaşamamış olması, bu akıl almaz egoizm, belki de 
Batı'nın çöküşüne sebeb olacaktır. 

Medeniyetin gücü rakamların büyümesinde değildir. Me
deniyet, özü olan insanın kendi hakikatini idrak edip, nefsini 
islah etmesiyle, sağlam kadrolara ve onlardan zuhur edecek 
müesseselere ve eserlere dayanır. Do.,8'.u ve Batı arasındaki 

büyük ayrılık, aslında insana bakışta düğümlenmektedir. Bu 
bakış, istisnaları hariç, Şark medeniyetinin insanını vefalı ve 
gerçeğe saygılı kılmıştır. Batı medeniyeti ise şekli hürriyet
lerle cihazlandırdığı insanı, kendi nefsine ve menfaat dün
ya.sına esir kılmıştır. 

Bizim 1975'den bu yana, el ile tutulabilir ölçüde tesbit 
edebildiğimiz sağ]am olaylar, milletçe kaderimizin gördüğü 

nankörlüğü, ne yazık ki doğruluyor. Ticaret anlaşması imza
lamak üzere gittiğim Macaristan'da, resmi müzakerelerden 
sonra Estergon'u ziyaret etmiştim. Avusturya'nın tarifsiz bir 
kin ile yıktığı Türk eserlerinden ayakta kalabilen1erini 
Macarlar dikkatle koruyorlardı. Müzenin poster satışı yapılan 
mağazasında, bana çok garip gelen bir fotoğraf gördüm. Hz. 
İsa çarmıha gerilmiş can · veriyor, etrafında merhametsiz 
tavırlı askerler ve başlarında kavuğu, belindeki palası ve 
sırtındaki kürkü ile bir O3manlı Paşası... Zarif ve nezaketli 
Macar yetkililerine tablonun aslını görmek istediğimi ifade 
edince, beni müzenin büyük bir salonunda teşhir edilen tab
lonun orijin.aline götürdüler. Yağlı boya, renkli ve adam boyun
daki bu tablo, Papa'nın Estergon şehrine, dokuzyüzüncü kuru
luş yılı hatırası olarak hediye edilmiş. Macarlar, bu çirkin ve 
insafsız taassup mahsulü karşısında çok mahcup ve üzgündüler. 
Onlara : Hz. İsa devri nerede, Osmanlı devri nerede? Aradaki 
14 asır ne olmuş? dedim. Bir kere daha mahcub oldular. 
Amma ne hazin ki papalık, yalanın utanacağı ölçüde hakikat~ 
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ten nasipsiz bir tabloyu Macarlara hediye edebiliyor. Hfübuki 

papalık, Hıristiyanlığın ruhani lideridir ve din adamı olabilme

nin ilk şartı da kin ve yalandan sıyrılmaktır. 

Osmanlı Kuvvetleri Orta Avrupa'ya girerken Kral Bra

kovitch, Jean Hunyad'a şunu soruyordu: «Türkler mağlub 

edildikleri takdirde, Sırp Ortodoksluğunun akıbeti ne ola

caktı?» Mutaassıp Hunyad da şu cevabı verecekti : «Sırbis

tan'ı baştan aşağı Katolik Kiliseleri ile dolduracağım!>> aynı 

konuda Fatih Sultan Mehmed'in cevabı ise : «Her cami'in 

yanına bir Ortodoks Kilisesi kurulmasına müsaade edece

ğim.» olmuştur. 

Bu beyan sözde kalmamış, aynen icraata intikal etmiştir. 

Gel gör ki Ortodoks Hıristiyanlığın yaşamasına imkan sağla

yan Türk'ün kaderi, Papalığın bu insafsız davranışı ve nice 

emsalleri ile karşılık bulmuştur. 

Viyana'ya ilk yolum düştüğünde, talihsiz serdar 1\/Ierzi

fon'lunun Otağ kurduğu tepeyi ziyaret ettim. Tepenin doğu

sunda Merzifonlu'nun karargaha tebdil eylediği kiliseyi de 

gezdim. Girişte, sağdaki odayı ca;ı:nekanlarla donatmışlardı. 

Bunlardan birisinde kitaplar sergileniyordu. Çok iyi Almanca 

bilen mihmandarıma kitap isimlerini tercüme etmesini rica 

edince, yüzünün kızırdığını gördüm. Haklıydı, kitabın başlığı 

aynen şöyleydi. <<Kan Yalayan Köpek, Türk'ün Tarihi>> Türk 

Ordusu Merzifonlu'nun kumandasında harbin bütün şartlan 

içersinde insani ölçülerden ayrılmamıştı. Ama Avusturyalı

lar Türk'e küfreden kitapları müze haline getirdikleri bu 

kilisede, rahatça sergileyebiliyorlardı. Milletlerin birbirlerine 

olan karşılıklı husumetlerini küfür seviyesizliğine indirmeden 

dile getirmeleri de mümkündür. Bizim kütüphanelerimizde 

de Avusturya'nın hakarete layık görüldüğü nice eserler var

dır. Ancak biz bunları sergilemeyiz. 

Bu yıl Kasım ayının son günlerinde Malta'da Avrupa 

Konseyi Parlamentosunun <<Bütçe ve Hükumetler Arası Ça

lışma Komisyonmmun toplantısı vardı. Malta Meclis Başkanı 

komisyon üyeleri şerefine bir davet düzenledi. Malta Cum

hurbaşkanı'nın da katıldığı bu toplantıda bir ara meclis baş

kanları bana dönerek: <<Malta'da halk arasında Türklerle il-
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gili yaygın bir : Le malheur Turc! 1>> Cumhur
başkanı beni kastederek : «Sayın komisyon başkanını üzmeye
lim» dedi. Tebessüm ettim. Cumhurbaşkanının nezaketine te
şekkür ettikten sonra, Meclis Başkanına döndüm : <<Sayın 

Başkan, bugün bize Malta'daki tarihi eserleri gezdirdiler. Türk 
hakimiyet döneminde Malta'da tek taşın yıkıldığını, tek ku
ruşun gasb edildiğini söyleyen çıkmadı. Amma N apolyon'un 
Mısır seferi sırasında hastahanelerdeki bütün gümüş eşyala

ra dahi el koyduğunu anlattılar. Özellikle N apolyon çalmasın 
diye atalarınızın büyük kilisedeki gümüş kapılı bölmeyi isle 
karartarak N apolyon' a kararmış ağaç diye takdim ettiklerini 
ve bu sayede kilisenin soyulmasını önlediklerini dinledik. Hal
kınız bu soygun döneminden Le bonheur N apoleon 2 diye 
bahsediyorlar. Bir Türk olarak halkınızdaki takdir ölçüsüne 
şaşmıyorum. Çünkü sebebini çok iyi biliyorum.» dedim. 

Ne hazin tecelli!... Asil ve efendi millet olmanın bir 
nev'i günahını ödüyoruz. Isfahan'ı ziyaretimde İranlılar if
tiharla Isfahan'ın en yüksek eseri diye Ali Camii'ni göster
mişlerdi. Bütün gelişmelere rağmen hala bu cami'in minare
sini aşan bir eser Isfahan'da yapılamamıştı. Bir selvi gibi ince 
ve sağlam cami'in minaresi asırlar ötesinden bir büyük ada
mın hicranım dile getiriyordu. Türk hükümdarı Sultan Sencer 
kırda avlanırken okunu tavşan diye çalılığa salmış ve Ali 
isimli küçük bir socuğun ölümüne sebeb olmuştu. Meyus ve 
mükedder hünkarın huzuruna, kucaklarında küçük yavrunun 
soluğu kesilmiş vücudu ile gelen ailesi Sultan'ın hiç bir teselli 
cümlesini dinlemiyor, yalnızca ağlıyorlardı. Hiçbir vaat onları 
teskin edemiyordu. Sultan tekrar tekrar özür diledikten sonra, 
bu kazadan duyduğu elemi bir kere daha dile getirdi. Çocu
ğun ailesi senden helallik için, oğlumuz adına bir eser inşa 
ettirmeni ve onun adını ebedi kılmanı istiyoruz dediler. İşte 
Ali Camii böylece talihsiz yavrunun adım günümüze getiren 
bir eser oldu. Sultan Sencer'in bu hicranlı atıfeti tarihimizde 
ne ilktir, ne de sondur ... 

Polonyalılar Türkleri çok sever ve Türklere minnettar-

ı Türk belası! 
2 N apolyon ,saadeti! 
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dırlar. bir aziz: «Türkler atlarını Vistül ırmağında 
suladığmda Polonya hür olacaktır» demiştir. Polonya Cermen 
ve Rus işgali ile çile doldururken, ona devlet haysiyetini çok 
görmeyen yalnız Osmanlı olmuştur. Ama bütliın bunlar Kara
kovi'de Jan Sobiyevski'nin atının nalları ile ezdiği sarıkb 

Türk askerlerinin heykelini başköşede tutmaktan Polonyalıyı 

Yıllarca önce bir İstanbul ermenisi Marsilya'ya yerleşir. 

Kızkardeşi de bir Fransız doktorun yanında işçi olarak çalış

mak üzere gelir. Fakat doktor işvermez, vadini tutmaz. Daha 
önce gelmiş olan abla yaşlanmıştır ve hastadır. Günlerce iki 

kızkardeş ekmek parası için çalmadık kapı bırakmazlar. So
nunda birlikte İstanbul'a dönmeye karar verirler. Bilet alacak 
paraları yoktur. Marsilya'daki Türk Konsolosuna müracaat 

ederler. Konsolos resmi tahsisatın bittiğini bu sebeple ken
dilerine bilet parası veremeyeceğini ifade edince, dünya kadın
cağızların başlarına yıkılır. Ermeni abla kızkardeşine döne
rek, çare yok burada kalacağız ve açlıktan öleceğiz çünkü 
Türkler de bir talebe karşı hayır demişlerse, artık o talep sa
hibine Allah'ın kapısı kapanmış demekti, der. Bunu duyan 
konsolos hemen elini cüzdanına atar ve kendi kesesinden er
menilerin biletini alır İstanbul'a yolcu eder. 

Türk Milleti için özellikle İslam ile biliş kurduktan son
ra yalnızca insan olmak, insanı sevmek ve insanlara hizmet 
etmek esas olmuştur. Hükümdarından çobanına bu ahenk 
ve bu ölçü yol göstermiştir. Türk'ün hakimiyet asırlarında 

hükümferma olan bu idi. Bugün taşımızda, toprağımızda hep 
bu büyük medeni yaşayışın izleri, hatıraları vardır. Batı'nın 

Hıristiyan taassubu ile insafsızca söylediği yalanlar, ettiği 

iftiralar hemen hiç eksilmeden devam etmektedir. İşin acı 

olanı ister kapitalist ister marksist olsun Hıristiyan medeni
yetinin Türk'e olan Haçlı taassubuna bir de kendi insanımı
zın kendi milletine, kendi devletine olan düşmanlığı eklen
miştir. Asırlardır, dışımızdaki düşmanların yıkamadığı milli 
varlığımızı, şimdi kendimiz yıkma yolundayız. Dışımızdaki 

düşmanlıklara nankörlük dedik, ama ya içimizdekilere ne 
diyelim? Allah bu aziz milleti nankörlerden olduğu kadar 
hainlerden ve gafillerden de korusun ... 
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Vefatının Kırkıncı Yıldöniimii. Doh-,yısiyle 

I-!ULÜSİ 

M. Uğur DERMAN 

Eskiler, «Bir kahvenin kırk yıl hatırı vardır» demişler. 

Hakka ki güzel söylemişler. Eğer bu kahve kıtlığını görse
lerdi, muhakkak ki 'kırk' yerine 'seksen' derlerdi! Her neyse, 
benim hikayemin kahveyle alakası yok... Sizlere ahlakıyle 

ve san'atıyle 'büyük' olan bir zatı tanıtmak arzusundayım: 

Hattat Hulusi Efendi. Bu ihlaslı şahsiyetin kırkıncı vefat 
yıldönümü 8 Ocak 1980'e rastlıyor. Kendilerini tanımak şe

refine ermiş ve bir kahvesini de içebilmiş değilim. Yani, 
atasözümüzde verilen vadenin sonuncu yılında ve bir hatır 

yerine getirmek gayreti içinde bu satırları yazmıyorum! An

cak, mensub olduğu san'atın ve sahip bulunduğu ahlak anla
yışının rafa kaldırılmak istenişi yüzünden, daha dün sayılabi

lecek kadar yakın bir zamanda yaşayan bu mübarek adamı 
tanıyanlar öylesine nadir ki... Zaten, ben de onları şahit tu
tarak bu yazıya niyet ettim. 

Hulusi Efendi'nin ismini, şahsen ilk defa 1956 yılında 

duyduğumu hatırlıyorum. Rahmetli üstadım Necmeddin Ok
yay (1883 - 1976) 'a <<Son devirde 'Ta'lıyk hattını en güzel kim

ler yazardı?» diye sorduğumda : «Hocamız Sami Efendi Haz

retleri>> cevabını vermiş ve ilave etmişti : <<Lakin O'nun yetiş-
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Hattat Hulusi Efendi'nin gençlik devresine ve ömrünün son 
yıllarına ait iki resmi. 

tirdiği, benim de kendisini ikinci hocam saydığım bir Hazret-i 
Hulı1si vardı ... Bu zat-ı akdes, Celi Ta'lıyk'den başka, bilhas
sa meşk Ta'lıyk'ını ve hurde (ince, küçük) Ta'lıyk'ı gerek 
Türk, gerek Acem üslubunda .öylesine ruhniivai ve şiveli 

yazmıştır ki, yalnız son devirde değil, geçmiş asırlarda da 
naziri yoktur». Bunları söylerken, mubalağa etmediğini isbat 
için Hulusi Efendi'ye ait, elinde mevcut eserler üzerinde de 
izahat vermişti. Hocamdan, bu emsalsiz san'atkar hakkında 
o gün ve daha sonra duyduklarım, şu satırları yazan üzerinde 
derin tesirler uyandırdı. Kendilerinin filizlendirdiği bu haklı 

hayranlığı gören Ü stad Okyay da, nasılsa beğendiği bir meş
kım olursa, yahut başka bir sebeple naçiz çömezini sevindir
mek isterse, elindeki Hulusi yazılarından bir veya birkaçını 
armağan eder ve o gün artık dünyalar benim olurdu! Hak 
her ikisine de rahmet eylesin. 

Cumhuriyet Gazetesi'nin 9 Kanun-ı sani 19-40 salı günü 
çıkan nüshasından bir haber: 

<<Kıymetli Üstad Hulusi'yi de kaybettik.» 

«Memleketimizin nadir yetiştirdiği yazı san'atkarlarımız

dan Hattat I-Tulusi ciiin hayata gözlerini yummuştur. Uzun 



HATTAT HULUSİ EFENDİ 

seneler memleket irfan ve san'at aıeminde eşsiz ve bedii 

eserleriyle temayüz ederek yazı san'atımızda büyük bir boş

lıık doldurmuş olan merhum) fazilet ve yüksek ahlaki m~zi

yetleriyle de tanınmış ve sevilmiş idi. Sultan Selim Camii'n

de ve Medresetü1hattatıyn'de, Ddrüşşafaka'da hususi muallim

likleriyle elli yılı mütecaviz bir zaman hizmetleri dokunmuş 

ve birçok vatandaşlar yetiştirmiş, en son türbeler müfettişli

ğinde çalışmıştır. Cenazesi bugün Çarşanba'daki evinden kal

dırılarak, namazı öğle namazını miiteakıp Fatih Camii'nde kı

lınacak ve Edimekapı'daki aile makberine defnedilecektir. 

Tanrıdan mağfiret niyaz eder, kederdide ailesine başsağlığı 

dileriz.» 
Gazetede Hulusi Efendi'nin vefatına bu kadar yer veril

mesine bile şükretmek lazım! Muhakkak tanıyan biri yazmış 

veya yazdırtmış olmalı... Şimdi de İbnülemin Mahmud Kemal 

İnal'ın «Son Hattatlar»ından, merhum hakkında malumat çı

karalım (s. 551). Şu işe bakındı siz ... Ne idüğü belirsiz, hat

tat denilemeyecek evsaftaki kimselere bile, yegane kaynak sa

yılan kitabında - kendisine karşı olan hürmetlerinin derece

sine göre - sahifeler ayıran İbnü.lemin merhum, Koca Hulusi 

Efendi'ye ancak Cumhuriyet Gazetesi'ndeki ölüm haberi ka

dar yer verebilmiş! Kütüphanesinde latif bir yazısı varken, 

O'nun kudretini göstermeyecek alelade bir kıt'asmı koymuş. 

Tanıyanlar bilirler, Hazret birine kızdı mı, ondan bahseder

ken ya iğneler - iğnelemek ne ki, çuvaldızlar! - yahut ehem

miyet vermez bir eda ile geçiştirir. Zahir, Hulusi Efendi'yle 

de aralarında bir şey vaki' oldu. Benim duyduğuma göre, 

Mahmud Kemal Bey, kalbur üstü zevata hatıra kabilinden 

birkaç satır yazdırttığı defterine yazmasını Hulusi Efendi'ye 

de söylemiş. O da, bu arzüyu evinde gerçekleştirmek üzere 

defteri yanına almak istemiş. Hayır, illaki kendi önünde ya

zılacak! Hulusi Efendi de yazmamış, esasen İbnülemin gibi 

çetin mizaclılar la ülfet eylemekten de pek hoşlanmazmış ... 

İşte bu mes'ele büyüyüp Mahmud Kemal Bey'i muğber etmiş. 

Kitabında, bu melek tabiatli adam aleyhine yazmıyor - zaten 

ne yazabilir ki? - ama, lehinde söyleyebildiği de, << ••• Mehareti 

Ta'lıyk'de idi. O yazıyı zamanında en güzel yazanlard,andı,> 

dan ibaret! Hak, cümlemizin kusurlarını affeylesin. 
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Hulusi Efendi'nin Celi Ta'lıyk'ı ile Arapça bir beyit (1336 H. - 1918 
tarihli). 
Meali.: «Ey varlığında hayrete düşene delil olan (Allah)! Zatın için 
hayrette kaldım, elimden tut!». (İbnülemin M. Kemal Kütüphanesin
den - Aslının eb'adı 14 x 26 cm. dir) 

Necmeddin Efendi'nin bizzat kendisinden tesbit ettiğine 

göre, Mehmed Hulusi Efendi, 15 Muharrem 1286 (27 Nisan 
1869) salı günü, sabah namazı vaktinden önce, Fatih Çarşan
bası'nda doğmuştur. 'Mehmed' asıl adı, 'Hulusi' de sonradan 
aldığı mahlasıdır. Babası Hafız Mustafa Efe~di Mismar Şüca' 
Camii imamı olup, aynı zamanda Fatih dersiam hocalarından 
ve Darüşşafaka muallimlerindendir. Bundan dolayı Hulusi 
Efendi yazılarına bazan «Hocazade Mehmed Hulusi>> şeklinde 

imza koyar. İptidai tahsilinin yamsıra hıfza çalışmış, hafız 

olmuş, cami derslerine devam ederek kendisini bu sahada ye
tiştirmiştir. Sultan Selim Camii Müezzinliği vazifesini ömrü 
boyunca sürdüren Hulusi Efendi'nin, öyle güzel bir sese sahip 
olmadığını, hat talebesinden Hafız Kemal Batanay söylemiş
ti. Kemal Bey ziyaretine gittikçe: <<Haydi Hafız, sen okuyu
ver!» diyerek ezana O'nu çıkartırmış. Bahsettiğim zamanlar, 
oparlör devri değil; minareye beş vakitte, bir ibadet neşve
siyle çıkıldığı da unutulmasın! 

Hulusi Efendi Sultan Selim Mektebinde Sülüs-Nesih ya
zılarını öğrenmeye başlamış, bu mektebin hocası Osman Nuri 
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Efendi 1 1300 H. (1883) 'de O'na hem icazet 2, hem de kendi 
hocası olan merhum Mehmed Hulusi Efendi'nin 3 mahlasını 

aynen vermiştir. Bu icazeti tasdik eden diğer hattat da Şevkı 
Efendi çıraklarından Mehmed Şükrü'dür 4• Zikredilen icazetna
meyi 1958 yılında Hulusi Efendi'nin ailesinde görmüştüm. 

San'atkarımız daha sonra Muhsinzade Abdullah Bey'e 5 

devam ederek Sülüs-Nesih yazılarını adamakıllı ileriye gö~ 
türınüştür. Fetvahane müsevvidi Karina.badi Hasan Hüsnü 
Efendi'den 6 de Ta'lıyk hattına başlayıp o tarzdaki yazıyı öğren
miştir. Hocasına götürdüğü Ta'lıyk meşkıni ve altında bu 
hocanın yaptığı «çıkartma»ları 7 Necmeddin Efendi bana gös
terirken <<Evladım, bunlar Hulusi Efendi'nin ilk hocasından 

yazdığı zamana aittir» demişti de, ağzım açık kalmıştı. Çünkü 
Hüsnü Efendi san'at endişesinden ziyade, Fetvahane mensup
ları için sür'atli yazılabilecek Ta'lıyk tarzını öğretiyor. Eh, 
talebe ne yapsın? Onun yazısı da o kadar olur! Vakta kj 
Hulusi Efendi Çarşanba'lı Hacı Arif Bey'den 8 yazmaya baş-
)ar, o zaman işin rengi değişir. Arif Bey, fevkalade istidatlı 

gördüğü Hulusi'ye, kendisine birşey olursa, Sami Efendi' den 9 

Ta'lıyk öğrenmesini vasiyyet ve bir müddet sonra da vefat 
eder. İşte Hulusi Efendi bundan sonra esas üstadını bulmuş-

1 Son Hattatlar, İbnülemin Mahmud Kemal İnal, İstanbul -
1955, sh. 253. Ancak burada Osman Nuri Efendi'nin Şevki Efendi' 
den yazı öğrendiği zikredilmekteyse de, Hulusi Efendi'nin 1300 H. 
tarihli icazetnamesindeki kayda nazaran, Osman Nuri, Mehmed Hu
lusi Efendi'nin çırağıdır. Belki bu tarihten sonra, Şevki Efendi'den 
de (adı geçen eserin 397 - 399. sahifelerine bakınız) istifade etmiştir. 

2 «İcazet» için bkz.: Türk Ansiklopedisi, c. 19, sh. 57. 
3 Son Hattatlar, sh. 134 - 136. 
4 a.g.e., sh. 413. 
5 a.g.e., sh. 20 - 23. 
6 a.g.e., sh. 546 - 547. 
7 «Çıkartma» için bkz. : Türk Ansiklopedisi, c. 19, sh. 56. 
8 Çarşanba'lı Arif Bey için bkz. Son Hattatlar,· sh. 49-53 ve 

«Hattat Hacı Arif'ler» M. Uğur Derman, 50 San'atsever Serisi, 
1965-21. 

9 Sami Efendi için bkz. Son Hattatlar, sh. 355-365 ve «Büyük 
Bir Hat San'atkarıınız: Sami Efendi>>, Uğur Derman - Hayat Tarih 
Mecmuası, 1969-5. 
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tur. Bu devrine ait bir meşkı 10 Necmeddin Efendi gösterdiğin
de, yine pek şaşırmıştım. Çünkü bu defa da talebe, mükemme
liyette hocasına çok yanaşmıştı. Tevekkeli şair boşuna söyle
memiş: 

«Hüsn-i hat gerçi ki şakirde demir leblebidir, 
Aheni mum eden üstad-ı güzinin lebidir». 

(Güz~l yazı, öğrenen için demir leblebi yemeye benzer, la
kin o demir, hocanın ağzında muma döner.) 

1314 H. (1897) de Sami Efendi'den icazete hak kazanan 
Hulusi Efendi, aynı yıl eski hocası Hüsnü Efendi'den de teber
rüken icazet almıştır. Her iki kıt'a da merhum Necmeddin 
Okyay' da idi. Lakin Sami Efendi' den alınan icazetnamenin 
altına, izin cümlesini istediği güzellikte yazmaya bu üstadın 

eli bir türlü değmediği için, o kısım boş olarak kalmıştı. 

Zaten 1323 H. (1906) de icazet verdiklerinin (Ömer Vasfi 11, 

Küçük Hamdi 12, Necmeddin 13, Abdülkadir 14 Efendiler ve Na
zif Bey 15 ••• ) izin cümlelerini de Sami Efendi bizzat yazma
yıp, bu vazifeyi kendi namına Hulusi Efendi'ye bırakmıştır. 

(Bunlardan dördünün icazetname fotoğrafları için bkz. Son 
Hattatlar, sh. 234 - 265 - 492 - 598). 

1315 H. (1898) den sonra genç Hulusi - cami vazifesinin 
dışında - günlerini tamamen yazı san'atına hasreder ve bu 
vadide sür'atle gelişir. Sülüs - Nesih nevi'lerinde de usta ol
makla beraber, hocasının telkiniyle daha çok Ta'lıyk hattına 
emek verir. O sıralarda Sami Efendi, bu çok beğendiği tale
besini teşvik için, şahsına yazı sipariş edildiğinde : « Vaktim 
yok, Hulusi'ye yazdırın» diye reddeyler, tavsiyesi üzerine 
Hulusi'ye müracaat olundukta yazıların yazılmasına geniş öl-

10 «Meşk» için bkz. : Türk Ansiklopedisi, c. 19, sh. 56. 
11 Ömer Vasfi Efendi için bkz. Son Hattatlar, sh. 2.62-267 ve 

«Kardeş İki Hattatıınız», M. Uğur Derman, 50 San'atsever Serisi, 
1966-22. 

12 Küçük Hamdi Efendi için bkz. Son Hattatlar, sh. 107-110. 
13 Necmeddin Efendi için bkz. a.g.e., sh. 597-601. 
14 Abdülkadir Ef. için bkz. a.g.e., sh. 490-492. 
15 Nazif Bey için bkz. a.g.e., sh. 232-235 ve «Hattat Nazif 

Bey», Uğur Derman, 50 San'atsever Serisi, 1963-19. 
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çüde yardımda bulunurmuş. Bu insani davranışı anlatan Nec
meddin Efendi, şunları da sözüne ekledi: «Ben Hulusi Efendi' 
yi Sami Efendi)ye devamım sırasında tanıdım. Hoca hasta 
olduğ'u veya başka bir sebeple ders gösteremediği zamanıar, 
Hulusi Efendi onun yerine bizim meşklerimize bakar, harfl.eri 
tarif ederdi. Kendisi, Ta'lıyk hattını Sami Efendi'den Hicri 
1310'larda öğrendiği için yazı şivesi de o üsluptadır. Bizler 
ise aynı üstaddan Hicri 1320'lerd,e Ta'lıyk yazdık. O zaman
lar Sami Efendi harf çanaklarını biraz küçültmüş, eskisi gibi 
keskin yazamamakla beraber, tavrını daha da kemale erdir
mişti. Bu sebeple) Celi Ta'lıyk anlayışımız cihetinden Hulusi 
Efendiyle bizim aramızda belli belirsiz bir fark mevcuttur. 

Hulusi Hoca 'Sakız koçu'na meraklı idi. Malum, bıı cins 
koçlar pek kudretli ve asabi olur, kafa attı mı insanı öldü
re bilir. Galiba bir keresinde, vurup Hulusi Efendi'nin de elini 
incitmişti. Bu yüzden Sami Efendi Hocamız - san)at namı

na - O'nu bu merakından vazgeçirmeğ,e çalışırdı. Bir gün 
Çarşanba'daki evinde Hıılusi Efendi'yi ~iyarete gitmiştim. 

Kendisiyle hoşbeşte bulunurken, bir gürültüdür koptu; ahşap 
ev zangır zangır sarsılmağa başladı. Aklım başımdan gitti, 
yerimden fırladım. Koca Hulflsi Efendi, -ellerini dizlerine vu
ra vura benim halime gülmeğe başladı! 'Aman Hocam, ne 
gülüyorsun? Zelzele oluyor!' diye bağırdım. Kahkahaların ara
sında 'Hah hah ha ... Haydar, Haydar' dedi. Büsbütün şaşır
dım. Meğer beslediği Sakız koçıınıın adı Haydar'mış ve cilş u 
lıurilşa geldi mi, alt katta bağlı olduğu temel direğine boy
nıız vurur, evi böyle sallarmış. O günkü korkumu unutamam. 

Hulusi Hoca, meşk ve kıt'alarını bilhassa sulu mürekkep
le yazardı ki, hattın akışı renk farkından hissolunabilsin. Harf
ıer elinden son derecede keskin ve pürüzsüz çıkar, kazara bir 
pürüz olsa, onu tashih kalemtraşı 16 ile kazımayıp, ağzında ha
fifçe ısıattığı ince bir fırça ile alıverirdi. Harfin eksik çıkmış 
kısımlarını da, üzerinde mürekkep kuruyup kalmış kamış ka- · 
lemi ağzında nemlendirip, oraya temas ettirerek doldururdu. 
Zira, hokkaya yeni daldırılan bir kalemden fazla mürekkep 

16 «Tashih Kalemtraşı» için bkz.: Türk Ansiklopedisi, c. 21, 
sh. 154-155. 
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Hulüsi Efendi'nin «İran üslübu»nda yazdığı bir Ta'lıyk şaheseri (1327 

H. - 1900 tarihli). Bilhassa sulu rn.ürekkeple yazılmıştır. 
Meali : «Söz taşıyanlar, hasedlerinden, beni takdir için ağız açmazlarsa, 
gam yemem. Ses veren çini kase ancak kendi hüviyetini ortaya koyar.» 
(Aslının eb'admdadır) 



Hulusi Efendi'nin meşk Ta'lıyk'ı olarak yazdığı 1325 H. (1907) tarihli 

enfes bir kıt'a. 

Hilye-i Hakani'den iki beyit : «Bilmeyen şevket-i Bismillah'ı * Anla

maz sırr-ı KelamulJah'ı * Barekallah, zeh:i sırr-ı Latif * Bulur anınla 

şeref, naznı-ı şerif». (Aslının eb'adındadır) 
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akabilir. Bunlar, Hulusi Efendi'ye has bulıışlardı. Bir başka 

hususiyeti de, kelimeyi, hatta harfi bitirir bitirmez noktalarını 

koymasıydı. Çünkü hattatlar, umumiyetle satır veya yazının 

tamamlanmasından sonrıa harflerin gerekli noktalarını koyar

lar. 

Bilhassa yazı yazılmak için soluk ve hafif renklerle yap

tığım ebru kağıtları üzerine yazdığı Hilye-i Şerifler akla dur

gunluk ver.ecek letafettedir. Çarşanba'daki evinde, daima otur

duğıı minderinin çukurlaşmış bir köşesi vardı ki) kaidesini bu 

çukura yerleştirip sağ dizini dikti mi,, ancak o şekilde rahat 

yazabildiğini, başka yerlerde aynı suJıııletle yazamadığını 

söylerdi. Kamış kalemi 17 kağıda en yakın yerinden o tombul 

elleriyle sıkarak kavrar, gayet ağır hareketlerle yürütürdü. 

Kalemin o siir'atinclen hiç beklenmezken, bir de bakardık ki, 

harf, yahut kelime, bütiin haşmet ve letafetiyle yerine otu

ruvermiş!» 18 

Hayatının hiç bir devresinde siyasetle ilgilenmiyen Hulu

si Efendi'nin başından, 1913 yılında siyasi bir macera geç

miştir : Kendisinin, İttihad ü Terakki Fırkası muh.§Jifi olan 

Kemal ismindeki kardeşi, bu kanlı teşekkülün halkı sindir

me politikası gereği Sinob'a sürülür. Bu meyanda biçare 

Hulusi Efendi de aynı şehre yanlışlıkla sürgün edilir. Birkaç 

ay sonra hatanın farkına varılarak İstanbul'a iade olunur! 

O kafile ile Sinop menfa.sına gidenlerden merhum gazeteci 

Refi' Cevad Ulunay bana şöyle demişti : «Beraber bıılımduğıı,

muz müddet içind,e, bi.,z O'nıın maruf hattat Hıılusi Efendi 

olduğunu anlayamadık) başında sarığı ile bir cdmi imamı san

mıştık. Fazla konuşmaz, hele kendisinden hiç bahsetmezdi. 

Ayrıiışından sonra hüviyetini öğrendik ama, iş işten geçmişti!», 

Eh, Hulusi Efendi'nin ömrü zaten sabırla yürümüş; sabrına 

tatlı bir misal olarak, Necmeddin Okyay merhumdan işittiğim 

17 «Kamış Kalem» için bkz. : Türk Ansiklopedisi, c. 21, sh. 

149-153. 
18 Hulusi Efendi'nin, yazmadan evvel ve yazdığı sırada tale

besine neler tavsiye ettiğini, tilmizlerinden Mahmud Bedreddin Ya

zır, «Kalem Güzeli» isimli eserinin 2. Cildinde (sh. 162-164), ihlaslı 

bir ifade ile dile getirmiştir. 
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şu marifetini nakledeyim: Hattat Ömer Vasfi Efendi'nin evin

de toplanan arkadaşlarına ikram için, irmik helvasını kül 

ateşi üstünde tam dört saat müddetle· hiç sıkılmadan devamlı 

karıştırmak ve yakmadan kavurmak, ancak böyle İlahi sabır 

sahiplerinin işi olsa gerektir! 

Sinop dönüşü, san'atkarımızm talihi güler ve Evkaf Nazırı 

Hayri Efendi'nin teşebbüsüyle 6 Mayıs 1914'de açılan Medre

setülhattatıyn'e Ta'lıyk muallimi olarak tayin edilir. Daha 

önce Darüşşafaka'da ve o sıralarda Medresetülkuzzat (Kadı

lar Medresesi) 'da yazı hocalığı vazifesinde bulunan Hulüsi 

Efendi, evinde veya Sultan Selim Camii'nde de meraklılarına 

mutad üzere teberrüken - 19 hat dersleri vermekteydi. 

Medresetülhattatıyn (Hattatlar Medresesi), Babıali - yani 

bugünkü İstanbul Vilayeti - karşısında, yakın vakte kadar 

M.E.B. Basma Eserleri Derleme Müdürlüğü olarak kullanılan 

'Yusuf Efendi Sıbyan Mektebi' binasında faaliyetini sürdür

mekteydi. Bu feyizli san'at yuvasına devam edenlerin mevcü

dunu gösteren bir vesika bulunmadığı için, Hulusi Efendi'den 

meşk alanların hepsini tesbite imkan yoktur.· Ancak son dev

rin maruf hat üstadları Halim Özyazıcı (1898 - 1964) ve Macid 

Ayral (1890 - 1961), genç yaşta vefat eden Küçük Macid Bey, 

Dr. Hikmet Bey, Ressam Şeref Akdik bunlar arasında ilk akla 

gelenlerdir. Yine yaşayan hattatlarımızdan Kemal Batanay ve 

Hamid Aytaç Beyler, kendisinden medrese haricinde Ta'lıyk 

meşk etmişlerdir. Murteza zade Arif Efendi ismindeki en eski 

talebesi de fazla yaşamamış bir kabiliyettir. Medresetülhatta

tıyn'de her Ramazan ayı açılan sergilerde Hulusi Efendi'nin 

eserleri de teşhir edilir ve büyük alaka toplarmış. Aynı rriüesse

sede 'hat tarihi muallimi' sıfatıyle bulunan Hüseyin Haşim 

Bey'in 20, bir vesile ile Hulüsi Efendi hakkında yazdığı şu sa

mimi 'medhiye'yi de nakletmek yerinde olacaktır : 

19 Hat tarihimiz boyunca para karşılığı yazı öğretilmesinden 

kaçınılmış, teberrüken talim edilmiştir. Hat hocaları, ancak resmi 

mekteplerdeki vazifelerinden dolayı devletten maaş alabilirlerdi. 

20 Hüseyin Haşim Bey için bkz. Son Hattatlar, sh. 127-130. 

43 



HATTAT HUL ÜSİ EFENDİ 

Muhit-i 
Güneşti, afil oldu ah, Sami, 
Nihandır dideden Ü stad Sami, 
Sema-yı infirada çıktı Sami, 
Hat-ı Sami gibi her hattı sdmi, 
İşittim, Hazret-i Sami demişti: 
Ne devlettir I-I ulusi'ye bu takdir, 
Teferrüd etti Ta'lıyk-ı Celi'de, 
Hat-ı Ta'lıyk ile var elde mührü, 
Anındır şimdi mülk-i hatt~ı Ta'lıyk, 
Hat-ı Ta'lıyk, bir ten farz olunsa, 
Y.esari'yle İmad'ın namı kaldı, 
Sülüs, Ta'lıyk ana oldu cen6Jıeyn, 
Mülazimdir Sülüs, Ta'lıyk O NurJa; 
Celi elvah-ı garrasıyle her an, 
Nasıl sevmem hulus-ı kalb ile ben? 
Sever herkes o timsal-i hulusu, 
Mehasin nüshası kılmış anı Hak, 
H at-ı destiy le üstad-ı · güzindir, 
Açılmış, ravza"'.'i irfanda, güldür,· 
Hatından müstefıyzim ben de Haşim, 
Beni lutfııyla cidden etti memnun, 
Desin ihlas ile duim lisanlar : 

Mııhat-ı feyz-i Kur'an/dır Hulusi. 
Bize bir bedr-i tabandır Hıılilsi. 
Anınçün fahr-i devrandır Hulusi. 
Ana bir peyk-i rahşandır Hulusi. 
O samı-şanla siyyandır Hulusi. 
"Benimle hatda yeksandır Hulusi!"' 
.Bu parlak sözle şddandır Hulusi. 
Bu meydanda nerimandır Hulusi. 
Bugün elhak SüleymanJdır Hulusi. 
Bu yüzden şah-ı zişandır Hulusi. 
Kemaliyle ana candır Hulusi. 
Reis-i Rum ü iran'dır Hulusi. 
Sema-yı hatda perrıandır Hulusi. 
İki çenberle Keyvan'dır Hulusi. 
Cilabahşa-yı vicdandır Hulusi. 
Cihanda halis insandır Hulusi. 
Melek hasletli sultandır Hulusi. 
Bihakkın medha şayandır Hulusi. 
Hat-ı vechiyle canandır Hulusi. 
Muhakkak, hem de reyhandır Hulusi. 
Bana ihsan-ı Yezdan'dır Hulusi. 
Bana bir lutf-ı Mennan'dır Hulusi. 
<<Cihan bağında handandır Hulusi>>. 21 

Şerif Abdülkadir zade .. 
Hüseyin Haşim 

21 Medih olıiıaktan ziyade, hakikatleri ifade eden şu manzu
menin anlaşılaınıyacak kelimelerinin manalarını aşağıya sıralıyo

rum. Üst tarafı okuyucuların himm.et ve zevkıne kalmıştır: 
muhit: kuşatan, etrafını çeviren * nıır-i irfan: irfan nuru . * 

muhat : kuşatılan, etrafı çevrilen * feyz-i I{ur'an : Kur'an'ın feyzi * 
afil oldu: battı * Sami: Hattat Sami Efendi (1838 - 1912) * bedr-i 
taban: parlak dolunay * nilıanchr: gizlidir * clideclen: gözden * anm
çün: onun için * fahr-i devı·an : dünyanın övünme vesilesi * sema-yı 
infirad: yalnızlık seması (Güneşe benzetilen Hattat Sami Efendi'nin 
san'atına kimsenin erişen1ediği anlatılmak isteniyor) * ana: ona * 
peyk-i ı·ahşan : güneşin uydusu parlak yıldız * hat-ı Sami (vezm 
icabı burada· 'hatt-ı' şeklinde yazılamadı) : Hattat Sami'nin . yazısı * 
sami: yüce * sa.mi-şan: şanı yüce (burada kastedilen Sami Efendi' 
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Medreselerin ilgası esnasında - ismine bakılarak - bu 
müessese de klasik bir medrese kabul edilip kapatılır. Sekiz 
ay sonra, <<Hattat Mektebi» adı altında tekrar açılır. Hulusi 
Efendi muallimliğini burada da devam ettirirken, Latin harf
lerinin kabulü ile, «Hattat Mektebi>min mevcudiyetine lü
zum görülmeyerek kapatılmasına karar verilir. Müze Müdürü 
Halil Edhem Bey'in açtırma teşebbüsünden sonra, <<Şark 

Tezyini San' atlar Mektebi» adını alarak-· faaliyetini sürdürme
ye başlarsa da, artık hüsnü.hat öğretimine son verildiği · için, 
Hulusi Efendi açıkta bırakılır. Kendisini çok seven Halil 
Edhem Bey, maişetine. yardımcı olmak -maksadıyla, -O'na <<Tür
beler Başbekçiliği» vazifesini tahsis eder. 

Böylesine kudretli bir san'atkarın yuvadan koparılması, 

muhakkak ki şahsına ağır bir darbe olmuştur. · Derviş yara-

dir) * siyyandır: müsavi ve beraberdir * yeksandır: müsavidii:', 
birdir * devlettir: saadettir, nimettir * şadan: sevinçli * teferriid 
etti: tek ve benzersiz kaldı * Ta'lıyk-ı Celi: Ta'lıyk hattının iri; 
büyük şekli * nerimandır : pehlivandır * · hat-ı Ta'lıyk : Ta'lıyl;;: 

yazısı * elhak : doğrusu * Süleyman : Hz. Süleyman ('mühür kim
deyse Süleyman O'dur' sözüne işaret) * amndu: onundur * mülk-i 
hatt-:-ı Ta'lıyk : Ta'lıyk yazı ülkesi * şah-ı zişan : şanlı hükümdar * 
ten: vücud * ana candu: ona candır * Yesari: Sol eliyle yazan 
Ta'lıyk üstadı Mehmed Es'adü'l-Yesarı (? -1798) * İmad: İran'lı 
Ta'lıyk ustası Mir İmadü'l-Haseni (? - 1617) * reıs..:i Rum ü İran: 
Anadolu'nun ve İran'ın başta geleni * cenaheyn: iki ka,nat * seına-y.ı 
hatda ı1errandır : hat gökLerinde uçmaktadır * mülazimdil' : tutunup 
kalımştı:r * Keyvan: Zühal yıldızı (üzerinde iki çenberi vardır) * 
Celi: iri, büyük * elvah-ı garrasiyle: çok güzel levhalatıyle * cila
bahşa-yı · vicdandır : vicdanlara cila verendir * lmlus-ı kalb : kalp 
temizliği * timsfil-i hulus : halislik timsali (Hulusi = Halis, saf, 
samimi olan) * melek haslet: melek huylu * mehasin. nüshası: gü-:
zelliklerin toplaın.dığı kitap * Hak: Allah * bihakkın: hakkıyle . * 
medlıa şayandır: övülmeye yaraşır * hat-ı destiyle: elinin yazısıyle 
* üstad-ı güzindir : seçkin üstaddır * hat-ı vechiyle : yüzünün çiz
gileriyle (görünüşüyle) * canandır: sevgilidir · * ravza-i irfanda: 
irfan bahçesinde * reyhandll' : fesleğendir (burada, 'irfan bahçesi
nin açılmış gülü ve fesleğeni' manasınrrı yanı sıra, 'Muhakkak' ve 
'Reyhani' isimli iki hat cinsine de ima vardır) * müstefıyz.im : feyz 
alıcıyım * ihsan-ı Yezdan: Allah'ın ihsanı * Mennan:. ihsanı 
bol Allah'ın lutfu * ihlas : gönül bağlılığı, samimiyet * daim : her 
zaman * handan : hande eden, gülen. 
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dılışına rağmen, bu teessür, vücudunde - kısmi de olsa - bir 

felce yol açar. Denilebilir ki, Hulusi Efendi'nin san'at hayatı 

1929'dan itibaren yavaş yavaş sönmüştür. Bu tarihden sonra 

verdiği eserler san'atkarımızın hüner derecesini aksettirmek

ten gittikçe uzaklaşmıştır ve san'at endişesinden çok, geçim 

sıkıntısını hafifletmek gayretiyle yazılmıştır. Ancak, eski ba

şarılı yıllarında yazılmış olan kalıplarından silkerek hazırla

dığı Celi Ta'lıyk levhalarında yine de maharetini göstermiş

tir, diyebiliriz. Bu hengame arasında çıkarılan soyadı kanunu 

sırasında <<Yazgan>> soyadım tercihi, O'nun geçmişteki parlak 

san'at hayatına adeta tahassürünü aksettirmektedir. 

Her biri kendi sahasında <<erişilmezlik» mertebesine va

ran üç zat (Mehmed Akif Bey, Ressam Hoca Ali Rıza Bey ve 

Hulusi Efendi ) ile. son derecede yakınlığı bulunan ve «adam>> 

olarak ancak bunlara bağlanabilen, Osmanlı Maarifi'nin müm

taz siması merhum Fuad Şemsi İnan (1886 - 1974) 'dan Hulusi 

Efendi'ye ait dikkate değer hatıralar dinlemiştim. O'nun pek 

çok ve güzel yazılarına da sahip olan Fuad Bey şunları an

latmıştı : «Mısır'lı Prens Abbas Halim Paşa'nın umumi vekili 

olduğum sıralarda, kendileri için bir kartvizit bastırmak lazım 

geldi. Ta'lıyk hattı ile yazılması münasip görüldüğünden, o 

devrin (1920 yılı) maruf Ta'lıyknüvisi Hulı1si Efendi'yi bıı 

maks,atla arattım. Her nekadar aynı mekt,epte (yani Darüş

şafaka'da) O yazı muallimi, ben de müdiır olarak bıllundu11~ 

sak da, hizmetlerimiz farklı yıllara rastadığ,,ı için muarefemiz 

yoktu. Davetim üzerine geldi; kendisine arzı1mu bildirdikten 

sonra ,ödenil,ecek meblağı sordum. '25 lira' dedi. Vay v.ay! En 

bendm hattatların bir liraya yazdıkları kartvizite, bu, 25 lira 

istiyordu; hu kadar açgözlülük olıır şey değHdi! Sinirlendim 

ama, renk vermemeye çalıştım. 'Peki, ne zaman yıazarsınız?' 

sualime de : 'Canım ne zaman isters,e o zaman!' cevabını ver

mez mi? İşte bu, hoşuma gitti. Riya, tabasbus yok, boyun eğ

meyen bir san'atkar ... 'Adam tam benim aradığım gibi!' diye 

düşündüm; O'na karşı içimde bir hürmet ve muhabbet hissi 

uyandı. Bir müddet sonra, yakınlık peyda etmek için, kendisi

ni yemefje çağırdım. Kapıdan içeri girince, kulağına eğilip: 

'Böyle davetlere eli boş gelinmez, birşey getirilir' diye takıl-
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Hulusi Efendi'nin 1328 H. (1910) tarihli Celi Sülüs istifi. 

Hadis'in meali.: <<Bir kavmin efendisi, o kavme hizmet edendir». 

(Aslının eb'adı 23 x 31 cm. dir) 

Hulusi Efendi'nin «Hurde Ta'lıyk» ile - yarıda bıraktığı ...Jt..._ fevkalade 

bir Hilye göbeği. (Aslının satır boyu - en geniş yerinde - 15 cm. dir) 

47 



HATTAT HULUSİ EFENDİ 

dım. Duraklamadan cevabı yapıştırdı: 'Patlamayınız Efen

dim!' v2 cübbesinin içinden tomar halinde sarılı bir yazısını 

çıkartıp elime tutuşturdu! Bu, <<Hikmetin başı Allah korku

sudur» mealinde, kendi yazdığı bir Celi Ta'lıyk şaheseri idi. 

Hım! Bu Hadis'in seçilişi de boşuna olmasa gerekti ... 

Yavaş yıavaş anladım ki, Hulıısi Efendi maddeye !hiç mi 

hiç kıymet vermeyen, son derece mütev<faı, veli tabiatlı bir 

adamd1,r ve kendisiyle tanıştığımız gün bana karşı çıkışır tarz

da muamele edişi, üzerimde hissettiği kibir ve benlik dolayı

siyiedir ! Zamanla yakınlaştığımızda 'Efendi! Sen bıı kibr ü 

azameti t.erket. Onun için de namaza devam eyle, alnın sec

deye gelsin!' diyerek, nasihat yollıı namaza başlamama vesile 

olmuştu. 

Seneler geçtikçe, Hıüusi Efendi'yle muhabbetim,iz arttı. 

Vefatından hemen sonra - bana çok tesir eden - bir vak'a

sına şahid oldum. İbrahim Bey namında varlıklı bir dostıım, 

birgün ziyaretime geldi ve bana : 'Her ay muayyen bir mık

dar nakdi yardımda bulunmak arzusundayım, fakat bıı şahsın 

beni tanımaması, benim de O'nu bilmemem için tavassutunu 

isteyebilir miyim?' diyerek alfoenaplık gösterdi. Geçmiş gün, 

yirmi veya otuz lira, öyle bir şey amma o zaman mühim pa

raydı! 'Peki' dedim. 'Sen her ay buraya bırakırsın, ben ica

bına bakarım'. Ancak, o ,anda kime vereceğime dair bir tes

bitim olmamıştı. İbrahim Bey gitti, derken biraz sonra Hıı

lusi Efendi çıkagelmez mi? Fakat düşünceli bir hali vardı. 

'N.e o papas! (kendisine takılmak için böyle hitab ederdim) 

Bir derdin mi var?' dedim. Hastalığı yiizünden yazı ile pek 

meşgııl olamadıgı,ını, bekçi maaşıyle de geçinmekte güçliik 

çektiğini sıkılarak anlattı. 'Bana bak, iizülme. Her ayın beşin

de buraya gelip bir zarf alacaksın. Lakin kimden geldiğini 

sormayacaksın' dedim ve ilk zarfı da hemen uzattım. Dualar 

ederek aldı. Bu hal hayli zaman sürdü. İbrahim Bey de yar

dımının hayra yaradığından emindi ... Nihayet, çok üzüntülii 

bir giinümde yanıma gelerek: 'Birader, benim işlerim bu 

arada birden bozuldu. Her ay sana bıraktığım zarfı getirmeye 

artık imkanım kalmadı, bilmem ki ne yapsak?' dedi. Ona ver

diğim cevap, aynı zamanda büyük teessürümün sebebini de 

belirtmiş oldıı: 'Hac.et kalmadı Beyim' dedim. 'Senin zarfı 

48 



M. 

her ay alan O mübarek zdtı dün Hakk'ın rahmetine et-
tik. Şimdi 0'na ancak Fatiha'lar gönderebiliriz!'. Bu hal 
m'iz'in de gözlerini yaşartmıştı.» 

Fuad Şemsi merhumun anlattığ·ı bu hadisedeki ilahi nük~ 
teye pek uyan şu hikmetli beyit, işte o zaman hatırıma gelip 
kendisine de okudumdu : 

<<Huda d-ivdr-ı devlethane-i erbd.b-ı ıkbali, 
Gehi bir ldne-,.i güncüşk-i bi-ardm içiin saklar» 

( Allah, ık bal sdhiplerine uit evlerin duvarını, bazan, uçup 
oynayan bir küçük serçenin yuvasının korunması için ayak
ta tutar). 22 

Bu mübarek zatın naçiz şahsımda da bir tecellisi oldu. 
Zannederim, 1958 yılında idik; bir ziyaretimde, üstadım N ec
meddin Efendi : «Evlddım, maruf Hattat Çarşanba'lı Arif Bey' 
in çok san'atlı bir Ta'lıyk kıt'ası Hattat Hulusi Efendi mer
humda idi, Onu ailesinqen alabilsen, ah ne iyi edersin!>> de.:. 
yince, yazıyı görmeden içime ateşi düştü, nasıl gidebileceği
mi sordum. <<Süheyl'ime söylersen seni götürür» cevabını ver
di. Dr. Süheyl Ünver Hocamı bulup ricakar olduğumda, .gü
nünü te.sbit ederek, kararlaştırılan vakitde merhum Hulusi 
Efencli'nin Fatih Çarşanbası'ndaki ahşap evine (Hallaç sokağı; 
No. 4) gittik. Zaten Dr. Süheyl Bey de Hulusi Efendi'yi ileri 
derecede sevenlerdendi, hatta bir müddet önce O'nun hakkın
da bir risale neşretmişti 23

• 

Hulusi Efendi'nin o zamanlar hayatta olan zevcesi Nadire 
Hanım, Aydede'sini - hanımı, parlak değirmi çehresinden 
ötürü Hulusi Efendi'ye böyle hitab edermiş - bize tahassür
le anlatıp, bu ihlaslı zatın ebedi aleme göçüşe nasıl hazırlan
dığını; bir sabah, namazını eda edip kahvaltısını bitirdikten 
sonra başına Mevlevi sikkesini geçirip «Hu» diyerek emane
tini geri verişindeki huzurunu, vefatından sonra bütün yazı
larının yok bahasına ne şekilde satıldığını nakletti. 

22 Sôfiyane ıstılahta, 'bir bqşkasının· ·ayakta kalmasına manevi 
himmeti olan' bu gibi zevata 'veted' ( = direk) yahud 'evta.d' ( = di
rekler) denilmektedir. 

23 ~~Hattat Hulusi Efendi», A.$. Ünver, 50 San'atsever Serisi, 
1958 - 17. 
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Nihayet: ricamızı söyledik. Oğlu - şimdi rahmetli olan ~ 

Hayri Bey yazıyı gösterdi. Çok sevindim; bedeHni sorduğum'." 

da, böyle bir şey kabul edemiyeceğini; ancak merhum pede.ri

nin kendilerinde , hiç ya,.zısı kalmadığı · cihetle, bir levhasını 

çulabilirsem memnun olacağını söyledi. Şükranlarımızı belir:-

t~rek · ayrıldık. Ben he~en o sevinçle ·Üsküdar'~' N ecmeddin 

Hoca'ya koştum ve kıt'ayı gösterdim; ailenin arzusunu da 

belirttim. «Dıır ·evlat> ben sana bir Hulusi. hattı bulayim>> dedi. 

Gitti, içeriden' CelF'Ta'lıyk bir <<Maşaallah» ile döndü ve bunu 

y~p~ştırıp levha haline getirerek kendilerine hediye_ et111~mi 

s:öyle.di. . . . 

· Çarşanba'lı Arif Bey'in kıt'asını evimizin duvarına astı111, 

Hulusi: Efendi yazısını da mukavvaya yapıştırdım, öylece kal

dı.. Aradap .zamanlar geçti, -bu «Maşaallah?>ı ebru ile. çerçev~~ 

l~yip altın cetvellerini çekmeme sanki gizli. bir kuvvet mani 

oluyordu. Tahsilimi bitirdim, askerliğimi yaparken bir İstan

bul'a gelişimde (1962 yazı), nihayet levhayı tamamlayıp çer

çeveletmeye muvaffak oldum ve. Çarşanba'nın -yolµnu tuttum. 

Eve girince ne göreyim? Hulu.si Efendi'nin üç torunu bir gün 

ön~e sünnet ettirilip yatağa yatırılmışlar. Ürperdim, sanki 

Hazret'in ruhaniyeti beni yıllardır . hep şu an için bekletmişti 

ve. sünn~t hediyesi mahiyetinde verilmesi mutad olan «Maşaal

lah»ı. torunlarına bu acizin eliyle yollamıştı! 

· Fatih'in eski hekimlerinden Dr. Nuri Can.bakan Bey'e, 

vaktiyle birgün Dr. Süheyl Bey Hocamla birlikte uğramıştık. 

D,uvarda Hulusi Efendi hathyla: . . 

«Alem içre muteber bir nesne yok devlet gibi, 

Olmaya devlet cihanda, bir nefes sıhhat gibi» 

lafif .beytin~ görünce, nereden bulduklarını sordum. Doktor 

Bey: <<Ben bu mübar,ek zatı tanıdım» diye söze başladı. <<Bir 

gün muayenehaneme refikasıyla bir sarıklı hoca girdi ve ha

nımının hastalığını tedavi. etmemi rica etti, devamla: 'Mua

yene ücreti olarak veriıecek param yok, Doktor Bey, lakin 

Kanuni'nin maruf beytini yazıp size armağan ederim' dedi. 

Karşımdakinin Hattat Hulusi Efendi olduğunu· öğrenince çok 

sevindim; hanımını tedavi ettikten sonra şükran nişanesi ola-
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rak işt.e bu levhayı yazmış, getirdi. Sonrıa görüşmeye 
Aradan zaman geçti, baktım, bir sabah Hulusi Efendi iki gozu 
iki çeşme bir halde geldi. 'Aman Nuri bey, ben dizanteriye 
yakalanmışım, perişanım. Üzüntüm hastalığıma değil, tahare
te riayetsizlikten ve halsizlikt,en namazımı eda edemiyorum. 
Ne olur beni tedavi et. İyil,eşirsem, gelir kapında 'Yaşa' diye 
bağırırım' dedi. Bıı çocuk safvetindeki adama ilaçlar verdim, 
iyileşmesine çalıştım. Bir sabah erkenden evin önünde 'Ya
şaaa!' diye sesler işittim. Ne görsem beğenirsiniz? Kapıya ço
cuklar toplanmış, aralarında Hulusi Efendi, 'Yaşa' nidasıyla 
gülerek bana teşekkür etmiyor mu!» 

Hulusi Efendi'nin komşularından Müjgan adında bir kü
çücük kız varmış. Bu Müjgan, büyüyünce «Türk Kütüphaneci;. 
liği»nin sayılı isimlerinden Dr. Müjgan Cunbur olmuş. Onun 
da Aydede'ye dair hatıraları var: <<Hulusi Efendi'yi pek kü
çük yaşlarda tanımam nasib oldu. Büyükbıabam Hafız Abdül
latif Efendi'nin çok yakın arkadaşı idi. Evimizde daima büyük 
bir hürmetle yad edilen bu değerli san'atkar için büyükba
bam 'hakiki ağabeyim' derdi. O, benim gözümde is,e 'Aydede' 
idi. Hanımı Nadir Teyze de O'na böyle hitab ederdi. Fatih 
Çarşanbası'nda Dersvekili Konağı'nın ( sonradan Karagümrük 
Ortamektebi olmuştur) köşesinden Beyc.eğiz Caddesi'ne bağ-
lanan sokakta, ahşap, iki katlı, kutu gibi, tertemiz bir evleri 
vardı. 

Hulusi Efendi'yi, hep ikinci kattaki odasında, köşe pence
resinin önündeki minderde, hokka ve kalemleri arasında ha
tırlıyorum. Sırtında ekseriya dikişli, sadakor rengi bir hırka 
ile kurşuni çizgili bir entari bulunurdu. Öğleden sonraları git
tiğimizde, O'nu hep istirahatte bulurduk. Aydede'nin bu isti
rahati sırasında, usluca annemin yanında oturur; O'nun oda
sına çıkacağım vakti bekıerdim. Aydede uyanınca Nadir Tey .. 
ze kahvesini pişirir; elinde tepsi, arkasında ben, Aydede'nin 
odasına girerdik. Herhalde sevdiği bir çocuk olmalıydım ki, 
gevezelikl,erimi dinler; kalemlerine, hokkalarına dokunmama 
ses çıkarmaz, arada bir tebessüm ederdi. Sakalları arasından 
hafifçe gülen dudaklar-mı görünce, O'nun suallerini daha rahat 
bir eda ile cevaplanclırırdım. Çiinkii itiraf etmeliyim) onca 
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sevgi ve saygıma rağmen, Aydede'den biraz çekinir ve kor= 

kardım. 

Dört yaşını dört ay geçtigim günlerde, Hulusi Efendi, 

anneme : 'Seniyeciğim, kıza Besmele'yle yazı öğretmeye başlı

yalım. Meraklıya -benziyor, belki hüsnühat da meşk ettiririm' 

diyorlar. 

Evden eski bir Elifba Cüz'ü bulundu, ben Besmeic'y1e 

eski yazıları öğ)renmeye başladım. Ancak, bu harfl-eri okuma

sını öğrendiğim takdirde, Allah Baba'nın 24 bana göndereceği 

vaad edilen armağanlar hakkındaki. sorularım · ve nihayet yağ

mıırlıı, gökgürültülii bir günde - korkmamam için annean

nemin daha öne.deri 'Allah'ın ışığı' olarak tanıttığı - şim

şeklerde 'Ailah'ı görüp armağanlar alırım' diye üst kat pen-:

cerelerine tırmanışım, eski yazı derslerimin sonu oldu! 

Anneannemin 'Bıı zamane çocuğu suall,eriyle insanı güna

ha sokuyor, şu dersleri bırak kızım!' demesi üzerine, annemin 

'Hulusi Efendi Amca'ma ne derim?' diye endişeıendiğini,. ni

nemin de : 'Ben Hafız Efendi'ye söyletirim' dediğini hatır

lıyorıım. 

YıUar sonra, ilkmektebi bitirdiğim yazın tatilinde, zama:

ne çocuklarına has bir. şekilde eski yazıyı öğrendim. Annem, 

o sırada hasta olan Hulusi Efendi'yi yoklamaya gittiğinde, ar

tık bu yazıları okuyabildiğimi söyliiyor. Aydede'nin: 'Müjgan 

yazıyı öğrendi ama, bende ona hat meşk edecek hal kalmadı' 

dediğini, annemin de : 'Ü zül meyin amcacığım, zaten onda da 

güz.el yazı yazma kabiliyeti yok. Emeğinize yazık olurdu!' 

cevabını verdiğini hiç unutmam. 

Hulusi Efendi'nin bana aldığı mavi taşlı yüzük kırıldı,. 

ğında, çocukluğumun en üziintülii günlerinden birini yaşa,

mıştım. Ankara'nın o eski ve çok büyük kapılarından biri 

arasında kalan parmağımın acısından ziyade, mavi taşın kay-

24 Çocukluğumuzun masum günlerinde, hepimize öğretilen bu 

«baba»lık iddiası, her halde Hristiyanlığın mahud 'teslis' akıydesin

den kaynaklanarak Osmanlı - Türk çevrelerine sızmış olan mez

mu.m Bizans yadigarlarından biridir veyahud annelerimizin Cenab-ı 

Hakk'ı çocuk gözünde 'baba' kadar korkulacak bir varlık gibi ta

nıtmalarından. doğmuştur! 
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boluşu ve halkasının beni daha ağlat~ 

nııştı.» 

Hulusi Yazgan'ın hattat olarak kırk yıldan fazla devam 
eden bir meslek hayatı vardır: İcazet aldığı 1314 H. (1897) 
senesinden itiha.ren sür'atle tekamül göstererek, bilhassa 1320 
H. (1903) den sonra yazı meraklılarının hayranlığını kazan
mıştır. Hocası Sami Efendi, O'nun şaheserlerini dünya gözüy
le seyrederek, daima takdirkarı olmuştur. Verdiği her san'at 
mahsülünde kendi kendisini geçer bir hamle içinde bulunuş 
hali, ince yazıları için 1335 H. (1917), Celi yazıları için 1340 
H. (1922) yıllarina kadar devam eder; ondan sonra aynı de
receyi muhafazaya . çalışan üç beş sene... Ve hayatının son 
devresindeki maddi sıkıntılar, çileler, vefasızlıklar, hastalık
larla birlikte gelen günler ... Nihayet, 27 Zilka'de 1358 (8 Ocak 
1940) sabahı, yağı tükenen O feyizli kandil. .. 

Ancak tek <<Sani'-i Hakiki»nin lutfuyla san'atkar olunabi
leceği idraki içinde bulunan ve o şuurla yazan Hulusi Efendi' 
nin en faal devirleri, İstanbul'un imar cihetinden durgun za
manına rastladığı cihetle, abide ve binalar üstünde taşa mah
kuk yazısı yok gibidir. K2ı.ğıthane yolunda bir çeşmenin O'na 
ait kitabesini gördüğümü hatırlıyorum. Bilmem şimdi yerinde 
midir? Bakırköy'de <<Sultan Reşad Kışlası» olarak yapılan ve 
bugün <<Akıl Hastahanesi»ne tahsis edilen bina üzerindeki ya
zısınııı. durduğunu da sanmıyorum. 

San'atkarımızın yazdığı muhtelif mezar kitabeleri arasın
da, Fatih Camii · haziresinin türbeye karşı ilk sırasında -yer 
alan bir tanesi, gerek yazılış, gerekse taşa oyuluş bakımından 
fevkaladedir. 

Dergahların açık olduğu devirde, oralara konulmak üzere 
latif levhalar hazırlayan Hulusi Efendi'nin, Yenikapı Mevle
vihanesi için - Sultan Reşad'm arzusuyla - vücüda getirdi
ği dokuz beyitlik Çeli ':ra'.lıyk yazı, O'nun üstada.ne eserlerin
dendir. Hz. Mevlana tarafından inşad. edilen ve. 'nezr-i Mev
lana' üzere 18 mısra tutan bu gazel, <<Dani sema' çi büved ... » 
diye başlar; her-bir satırı 180 cm. boyunda olup, 1327 H. (1909) 
tarihlidir. Bu yazıların aslı Mevlevihane ile birlikte 1961 yı
lında yanmıştı. Fakat zırnıkla yazılmış kalıpları elimizde ol-
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duğu Galata Mevlevihanesi'nin tamiri sırasında, oraya 

yapılmasını teklif etmiştik. Semahane'nin pencere üstled bu 

maksada pek uygun olduğu halde, nedense rıza gösterilme

mişti. Bu bahis açılmışken, san'atkarımızın Mevlevi'liğe intisabı 

olduğunu, hatta «Mesnevihan»lık ettiğini; bu şerefli meşgale

sinin, dostlarınca bile ancak vefatından sonra öğrenilebildiğini 

- mahviyetinin derecesini göstermek maksadıyle - bilhassa 

belirtmeliyim. 

Abdülhak Hamid'in «Sultan Selim-i Evvel'i Ziyaret» isim

li uzun manzumesini de Hulusi Efendi gayet üstada.ne bir Ta' 

lıyk ile yazmıştır, halen Yavuz Sultan Selim'in türbesinde 

durmaktadır. Vakıf Gureba Hastahanesi'nin girişinde asılı 

'Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi' levhası da, oradan 

çıkanlara manen şifa dağıtmaya devam ediyor. 

Yıllarca hizmet ettiği Sultan Selim Camii'nde de, biri Celi 

Sülüs, diğeri Celi Ta'lıyk iki levhası, evvelce Ayasofya Camii' 

nde iken şimdi Sultan Ahmed'e nakledilen bir başka . Celi 

Ta'lıyk şaheseri, gözlerin zevkı için her vakit ziyaret oluna

bilir. Müze ve hususi kolleksiyonlarda dçı, O'nun kıt'a, hilye 

ve Celi levhalarından mutena örneklere rastlamak mümkün

dür. Ankara'da Birinci Büyük Millet Meclisi toplantı salonun

daki «Hakimiyet Milletindir>> levhası da 'Hulusi' imzasını 

taşımaktadır. 

San'atkarımızın, Kahire, Prens Mehmed Ali Paşa Camii'ne 

de «Ezan-ı Muhammedi»nin - dörtlü ve ikili tekerrürleriyle -

tamamını kuşak halinde yazmış olduğunu, ziyaretim esnasında 

gördüğünü hatırlıyorum. 

Hulusi Efendi'nin Edirnekapı'da kırk yıl önce fahi varlı

ğıyla sırlandığı makber bile bugün artık kaybolmuştur. Lakin 

O'nun gibilere ne gam ... Zaten bağlı olduğu Pir de öyle buyur

mamış mı: 

<<Ba'd ez vefat, türbet-i ma der zemin mecôy! 

Der sineha-yı arifan mezar-ı mast>> 

(Öldükten sonra türbemizi toprakta arama! Arif kişilerin si

neleri bizim mezarımızdır) 
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Özcan ERGİYDİREN 

'Bir· gün ·Ayasofya'ya gittim. 

·Ga:rb'ın nazarında bu yapı, hala bir bazilika ·olsa· aa, gör:.. 
düm ki, o bir müslüman mabedidir. Etrafını- kuşatan:· padişah 
türbeleriyle, küçük - büyük yapılarla, aviusundaki . o harikula
de. güzel şadırvanıyla daha' ilk. adınida munis 've davetkih gü
lümserriektediı.".:: Hele dört köie'sinden · gôğe:: yükselen ;'n1-i11.·are~ 
lerr ve kubbe·sirii süsleyen alemi ecdadimiznı İstanbul'a vtır: 
düğu silinmez< türklük- mührüdür< Ayasofya: artık hızhn cafui~ 
mizdir. ' . 

Bit,· toprak nasıl va fan. yapılır, atalarımız bu'nu . çok iyi 
biliyorlarmış. Fethedilen . ülkeler bir . bir, isinıhfrt , · yapıfa:rı; 
sokakları, l11anzaralarıyla _kısa zan;ıanda, tıpkı İslar_n dinini kabul 
ederek Garblılarca Türk oldu denilen nice reaya gibi, tam ma
nasıyla :Müslüman - Türk ' karakterini ve görünüşünü· kazan
~~. . . . ... 

·_· Bugün çoğu yad . ellerde kalan: bütiin vataii·. toptaklari'; 
böyleydi. İstanbul bunun. eri güzel ·örneğidir ve Ayas·ofya. b<l 
hakikatin ·en'. canh. ifüdesıdır;. . 

* 
Mabedin içi,-dışı turistler.le .doluydu: İngiliz., Fransız, Al-

man v.s. Her gnip, .hir rehberin ardında, verilen· izahatı dinli. .. 
yot,- merak, hayret ve : hayranlıkla etrafı seyrediyorciu .. Yalnız 
dış.- görünüşüyle değil, dahilen: de '.artık müslüman. çehresini 
kazanmış olan ihtiyar yapı, dokuz asır bekledikten sonra;· İstan
bul'un fethiyle eksiklerini tamamlamış gibiydi. Bu mihrap, bu 
minber, bu mahfil, kubbedeki bu yazılar ve Kazasker'in şahe
sei~i, sekiz 'tüyiik Ie\rha: . .'; Buiıla:rsiz :Ayasofy·a ·attık a'hşhtıüle
mez. Bir zamanlar yerinden: irıdirileıi ve kiinhilif' hangf izbed~ 
çürüyecek olan Kazasker'in .· celi hatlarını telqar. yerine astıran 
o hamiyetli büyük insar).ı . şükranla a~1dım. 

Yalnız bir şeyi yadırgadım, bütün zemin çırılçıplaktı. İn~ 
sana ürperti veren·· bu •bembeyaz mermer döşeme, Bizans'ın 
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hıristiyan kederine belki· uygundu. ben ayaklarımm al

tında, bütün camilerimizi kaplayan, halıların o yumuşak ve 

sıcak temasını aradım. O zaman acı hakikati tekrar hatırla

dun : Ayasofya artık bir cami değildir, o şimdi bir müzedir. 

Ben ve benim gibilerin artık bir yabancıdan farkı yoktur. 

«İşte, dedi rE·hber, v,.-v.,, .. .,...,.Y sene gece- ,,,n,...nn'll' bek-

Bizanslı askerlerin kapının önündeki aşın-

mış mermerleri gösteriyordu.· 

İçim isyanla doldu. 

Avluya çıktım, aydınlık gökyüzüne ve baharın taze . ye

şilliğiyle donanmış ağaçlara baktım. Sonra şadırvanı seyre 

daldıriı; inceydi, zarifti, havalanmak için kanatlarını açmış 

efsanevi bir kuş gibiydi. Şadırvanlar su mimarisinin en güzel 

yapılarıdır ve Ayasofya şadırvanı, hiç şüphesiz, şadırvanların 

en güzelidir. Türk'ün san'at bahçesinde açan son çiçeklerden 

biridir. Ama şimdi havzı boş, muslukları susuzdu. 

Ş'ol gül gibi kim ayn diişüptür gül-abdan * 

Soıira gözlerim muslukların önündeki mermerlere takıldı, 

öylesine aşınmışiardı ki ... Bütün benliğimi bir sevinç dalgası 

kapladı. «İşte, dedim, işte bunlar da asırlardan beri abdest 

alan Müslüman -Tiirk'üıı ayak izleri!» 

O sırada, aydınlık Nisan semasını ezan sesleri · kapl.adı. 

Bunlar Ayasofya minarelerinden değil, Sultan Ahmed'den yük

selen ezanlardı. 
Yahya Kemal, İstanbul'un işgal altında bulunduğu günler

de şöyle diyordu: «Bu devletin iki m&nevi temeli vardJr: 

Fatih'in Ayasöfya minarelerinden okuttuğu ezan ki hala oku

nuyor! Selim'in Hırka-i Saadet önünde okuttuğu Kur'ah ki hala 

okunuyor!>> 

* 
Ne kadar esef etsek azdır. Şimdi ne Ayasofya'da ezan, ne 

tle Hırka-i Saadet'te Kur'an okunuyor! 
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Susmuş minarelerde ezanlar 

Kesilmiş şadırvanda akan su ... 

* Baki'nin Kanuni için söylediği Mersiye'den. 
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Şimdi mermer avlusunda gezenler 
Hep yabancı! 
Hani nerde müsliimanlaı·, 
N erde o en güzel dinin 
İnananlar ordusu? 

Bir zamanlar, güiı doğmadan 
Ezanlarla uyanırdı · şadırvan 
Davetlerin en kutlusu 

Sonra ayak sesleri 
Ve kanat şakutısı 
Dört yanda uçuşurdu giiverchılcr 
Ötüşürlerdi hu, hu 
Çevı·esine kuşla:r gibi doluşurdu mü'miııler 

Mü'mhıleıin en ıntıtlusu ... 

Ve sulaı· gibi akıp gideı·di zaman 
Sabahlar siit mavisi· 
Akşamlar gül kurusu 

El-ayak çekilince . geç vakit 
Su .sesleı·inin ninnisinde 
Uykuya dalardı şadırvan 
Uykularm en tatlısı 

Böyle değildi şafaklar 
Böyle değildi akşamlar 
Kurumuş musluklarından 

Sanki kan damlar! 
Bozulmuş zamanın büyüsü 

Ayasofya · şa.dırvam 
Ak göğiisde hançer yarası 
Bu gaflet var ya, bu gaflet 

Gafletlerin en koyusu 
Yüzler karası 

Ayasofya şadırvanı şimdi susuz · · 
Ayasofya şadırvam yıllardır uykusuz! 
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SEYFU'L -ISLAM * 
-İslam'ın Kılıcı-

Rene GUENON (Abdülvahid Yahya) ** 
(Tercüme: Dr. Mustafa TAHRALI) 

Müellifin bu makalesini aldığımız kitabındaki bütün ma

kaleler, beşeriyetin halen tanıdığı dinlerdeki muhtelif 

sembolleri incelemektedir. Tevhid prensibiyle mevzuları 

işleyen yazar, .bir yandan dinlerin aynı ilahi kaynaktan 

neş'et ettiğini çeşitli vesilelerle isbat ederken, bir yan

dan da, tevhid esas olmak üzere dinlerdeki sembollerin 

öz manalarındaki ayniyet üzerinde ısrarla durur. Ter

cümesini sunduğumuz makale, yazarın münhasıran islami 

terimlere hasrettiği bir kaç makaleden biridir. Diğer 

yazıları gibi, dinler tarihi, san'at tarihi ve tasavvuf araş

tırmaları için ışık tutucu ve sağlam bir yol göstericidir. 

(M.T.) 

Batı dünyasında İslamiyet'i öz bakımından harpçi bir din 

(tradition ***) olarak telakki etmek adet haline gelmiş ve mü-

* Bu yazı, 1947 senesinde L'Islaıu et l'Occident (İslam ve Batı) 

adlı muhtelif yazarların makalelerini ihtiva eden bir kitapta çık

mış, Abdulvfilıid Yahya'mn ölümünden sonra sembolizm hakkındaki 

75 makalesi Michel (Mustafa) Valsan tarafından bit araya getiri

lerek .«Symboles fondamentaux de la Science sacree» (Mukaddes 

İlmin Temel Sembolleri) adıyla Gallimard Yaymevi tarafından 1962 

yılında Paris'te neşredilmiştir. Makale bu kitapta Sayfu'l-İslam 

başlığıyla 197- 201 sahifeler arasında yer almaktadır. 

** R. Guenon'un hayatı hakkında bakınız : Kubbealtı Akademi 

Mecmuası, Ekim 1979, sh. 47 - 48. 

*** Tradition kelimesi hakkında bakınız : Kubbealtı Akademi 

Mecmuası, Nisan 1979, sh. 31, not 1 ve Ekim 1979 sayısı sh. 49 not 1, 

sh. 52 not 7. 
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teakıben ( es-seyf) mevzuu .... ,.,,. ..... ..,. .. F,.L.u .......... , bu kelime;. 

de; hakikatfö, daha başka şeyler ,.., ~, . ..,. ... ,,...,.ı-,, bulunmadığı bile asla 

düşünülmeksizin, onu sadece lügat manasıyla ele almak bir alış

kanlık olmuştur. Zaten, İslamiyet'te harpçi bir tarafın mev

cut olduğu, hem ele bunun yalnız İslamiyet'e has bir vasıf 

teşkil etmeyip, Hıristiyanlık diğer dinlerin ekseriyetin

de görüldüğü itiraza mahal >J.u.u.u . .ı.u.,cU.J.J•u.n,ı,u•u..u. Bizzat Hz. İsa' 

11111 : <<Ben sulh getirmeye değil, getirmeye geldim 1» de

diğini - ki bu cümle neticede mecazi olarak anlaşılabilir -

hatıra getirmesek bile, Orta-Çağ'daki Hıristiyanlık, yani Hı

ristiyanlık'ın bütün ictimai müesseselerde fiilen tahakkuk et

tiği devir tarihi, bu hususta, bol bol kafi gelecek deliller or

taya koymaktadır. Diğer taraftan, aksiyona pek. az yer ve

riyor diye umumiyetle ayıplanılmak istenildiğine göre, hiç 

de harpçi bir din denilemeyecek olan hindu dini) Bhagavad

gita'yı okurken anlaşılacağı üzere, bu harpçi tarafı da ihti

va etmektedir. Bazı peşin hükümlerle gözler körleşmemiş ise, 

bunun böyle olması icab ettiğini anlamak çok kolay olacak

tır. Zira harp, ictimai sahada nizamı bozanlara yöneltildiği

ne ve gayesi onları tekrar nizama sokmak olduğuna göre, 

meşru bir fonksiyon teşkil etmektedir ki, esasen en geniş 

manasıyla <<adalet» fonksiyonunun tezahürlerinden biridir. 

Maamafih bu, mes'elenin en dış, dolayısiyle esasla en az ala

kalı tarafıdır. An'anevi (traditionnel) görüş noktasına göre 

- ki bu şekilde anlaşılan harbe bütün kıymetini de veren 

budur - harp insanın bizzat kendinde taşıdığı düşmanlara, 

yani kendinde nizama ve birliğe muhalif unsurlara karşı 

yürütmesi gereken mücadeleyi sembolize etmektedir. Zaten 

her iki halde de, ister harici ve ictimai nizam, ister deruni 

veya manevi nizam bahis mevzuu olsun, harp daima denge 

ve ahengi tesis etmeye, (işte bunun içindir ki <<adfilet»le hu

su.sen alakalıdır) ve böylece kendi aralarında muhalefet ha~ 
linde bulunan unsurlar çokluğunu bir nevi birlemeye müte

veccih olmalıdır. Bu elemek olur ki, harbin tabii sonucu ve 

neticede yegane varoluş sebebi sulh ( es-seldm)dür. Sulh ise, 

tek ve aynı planın şuurlu bir şekilde tahakkukunu vücuda 

1 St. Mattlıieu, X, 34. 
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bütün unsurları elbirliği ettirmek için herbirini 

yerli yerine koyan ancak ilahi iradeye teslimiyetle ( el-islam) 

gerçekten elde edilebilir. Arap dilinde el-islam ve es-s.eicım 

terimlerinin birbiriyle ne kadar alakalı olduğunu belirtmeye 

pek de lüzum yoktur 2• 

İslam an' anesinde, harbin bu iki manası ve aralarındaki 

gerçekten var olan münasebet, Hz. Peygamber'in harici düş

manlara karşı bir gazve dönüşü söylediği bir hadis-i şerifle, 

mümkün olabilecek en açık şekilde, ifade edilmiştir: «Kü

çük cihaddan büyük cihada döndük» ( Raca'na mine'l-C'i.hacli'l

asgar ila cihadi'l-ekber) *. Eğer harici harp ancak «küçük ci

had» (la petite gııerre sain-te) 3, derüni harp <<büyük cihad>> 

(ta grande guerre sainte) ise, bu takdirde <::küçük cihad>> <<bü:. 

yük cihad»a nisbetle tali bir ehemmiyeti haiz olup «büyük 

cihad>>m sadece duygularla hissedilebilen bir görüntüsüdür 

demek olur. Bu şartlarda, harici cihada yarayan her şeyin 

derfmi cihadı alakadar eden şeylerin sembolü olarak kabul 

edilebileceği gayet tabiidir 4. İşte bu sembol olma keyfiyeti 

husu.sen kılıçta da mevcuttur. 

Bu mananın ehemmiyetini bilmeyenler, biraz önce zikr 

ettiğimiz hadis-i şeriften haberdar olmasalar bile, hiç olmaz

sa bu hususta, hatibin - ki onun vazifesi, basit manasiyle 

harple açıkça hiç de alakalı değildir - hutb~ esnasında elin

de bir kılıç tuttuğuna dikkat edebilirler**. Böyle bir du-

2 Bu husustaki mütalaaları Le Symbolisme de la Cxoix adlı 

kitabımızın VIII. bölümünde daha geniş bir şekilde ele almıştık. 

* Metinde aynen mevcuttur. (Çev. Notu) 
3 Zaten harbin cihad olması, elbette ancak dini planda sebep 

ve saiklerle tayin edilmesi halinde mümkün olabilir. Başkaca her 

türlü savaş harptir, cilıad değildir. 
4 Tabiatiyle bu, «mekanik» karakterinden ötürü, her hakiki 

sembolizmle uzlaşmasına imkan olmayan modern harp silahları için 

geçerli değildir. Yine benzer bir sebepten dolayı mekanik zanaatle

rin icrası manevi planda bir · gelişmeye temel vazifesi göremez. 

** ö. Nasuhi Bilmen, Cıuna'nın edasının şal'tlan bahsinde: 

«Kahren alınmış .olan bir beldede hatib, sol elinde tutacağı bir kılıca 

dayanarak hutbesini okur. Bu vaziyet, İslam'ın şevketini, İslam 

mücahidlerinin dayandıkları kuvveti hatırlatır; milletin şehametini 

artırır» (Büyük İslam İlmihali, sh. 213, İstanbul) diyerek, feth edilmiş 
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rumda, kılıcın umumiyetle tahtadan olduğunu hesaba katma

sak bile, kılıç bir sembolden başka bir şey olamaz. Kılıcın 

tahtadan olma keyfiyeti onun harici mücadelelerde kullanıl;,. 

masını açık bir su!'ette elverişsiz kılar ve binnetice, onun hu 

sembolik manasını daha da belirli bir hale getirir *. 
Zaten, an'anevi sembolizmde tahta kılıç çok uzak bil' 

geçmişe dayanmaktadır. Zira kılıç, Hindistan'da Veda kurba; 

nında yer alan nesnelerden biridir 5• Bu kılıç .(sphya), kur

ban direği, iki tekerlekli harp arabası (veya daha doğrusu, 

arabanın temel unsuru olan dingil) ve ok'un vajradan yani 

İnc:lra'rım yıldmmından husule geldiği söylenmiştir: «İndra, 

V ritra üzerine yıldırımı attığı vakit bu yıldırım dört tane 

oldu ... Brahmanlar bu dört şekilden, kurban esnasında, ikisi

ni kullanırlar. Kshatriyalar ise diğer. ikisini muharebede kul;. 

lanırlar ... 6
• Kurbancı Brahman·· tahta kılıcı salladığı vakit, 

artık onun düşmana karşı fırlattığı yıldırımdır ... 7» Bu kılıcın 

yerlerde, hatibin hutbe esnasında elinde kılıç bulundurmasının fe:

tih alameti olduğuna işaret etmiş bulunmaktadır. Hatibin hutbede, 

eliride madeni veya tahta bir kılıç tutması keyfiyeti memleketi

mizde İstanbul, Bursa ve benzeri şehirlerimiz ve hatta köylerimiz 

camilerinde mevcut idi. (Çev. notu). 
* Evliya menakıbnamelerinde küffara tahta kılıçla saldıran ve

lilerden söz edildiği görülmektedir. Böyle bir ifadeden, bu müca,.. 

delenin cihad-ı ekber denilen manevi cihadı, yani nefisle müca

deleyi sembolize ettiğini anlamak yerinde olacaktır. Bu hususta 

ayrıca şu da hatırlatılabilir ki : 

Eı-enlerin kılıcı 

Arşa çıkar bir ucu 
Ne de güzel kesici 

şeklinde «erenler»e kılıç izafe edilmesi, ve yine : <<Evliyaullah ha

yatlarında kınında duran bir kılıç gibidir; vefatlarından sonra ise 

kınından sıyrılmış olurlar» mealindeki sözler de bu makalede ba

his mevzuu edilen sembolizm bakımından ele alınabilir. (Çev. notu) 

5 Bk. A.K. Coomaraswamy, Le Symbolisme de l'Epee, Etudes 

Traditionnelles mecmuası, Ocak 1938, Aşağıda devam .·edecek metni 

bu makaleden iktibas ediyoruz. 
6 Burada Brahmanların vazifesi deruni harbe, Kshatriyaların

ki ise harici harbe veya islami ıstılahla «büyük cihad» ve «küçük 

cihad»a nisbet edilebilir. 
7 Shatapatha Hranıına.:na, I,2,4. 



ile münasebetini, biraz sonra gelecek n'\t:,ı:?rr,, dola
yısiyle bilhassa kaydetmek gerekmektedir. Bu hususta, he
men ilave edelim ki, kılıç şimşek ile umumiyetle bir tutul
makta veya ona şimşekten türemiş gözüyle bakılmaktadır 8• 

Bu da, hissedilir bir tarzda «alev saçan kılıç»ın çok tanınan 
şeklini temsil etmektedir ki, aynı zamanda ihtiva edebileceği 
manalardan müstakıl olarak, bu manayı da taşımaktadır. Zi
ra iyi bilinmek gerekir ki, her hakiki sembol daima bir ma
na çokluğu ihtiva etmektedir. Bu mana çokluğunun birbirini 
saf dışı etmesi veya birbiriyle tenakuz halinde olması bir ta
rafa, bilakis bir ahenk meydana getirir ve birbirini tamam-
larlar. , 

Hatibin kılıcına geri dönecek olursak, bunun her şeyden 
önce sözün kudretini temsil ettiğini söylemeliyiz. Burada kı
lıca oldukça umumiyetle atfedilen ve Apocalypse metinleri
nin açıkça gösterdiği üzre Hıristiyan an'anesine hiç de yaban
cı olmayan bir mana olduğuna göre, heınen hemen açıkça 

görülmesi gerekirdi : <<Onun sağ elinde yedi yıldız vardı ve 
ağzından iki yüzlü ve gayet keskin bir kılıç çıkıyordu; çeh
resi güneşin kuvveti kadar parlak idi 9>> «Ve kavimlere vur
mak için onun 10 ağzından iki yüzü de keskin bir kılıç çıkı

yordu ... 11» Ağızdan çıkan kılıcın şüphesiz bundan başka bir 
manası olamaz. Üstelik bu iki pasajda tasvir edilen varlık 

8 Husu.sen Japonya'da, Şintoizm an'anesine göre, «kılıç aslı 

nümune olan bir şimşekten (un eclair archetype) türemiştir ki, 
onun bir nüzulü veya ondan bir cüz'dür (l'hypostase). (A.K. Cooma
raswamy, aynı makale.) [Nedim'in şu beytinde: 

Seyf-i mesliH-i celadet ki düm-i şemşiri 

Zafere ab-ı bakaa fitneye berk-ı hirmen 

· «seyf»in (kılıç) «zafere ab-ı hayat fitneye ise şimşek harmanı» ola
rak tavsif edilmesi de düşünülmesi gereken bir husustur.] (Çev. 
notu) 

9 Apocalypse, I, 16. Burada kutup. sembolizmi (Büyük Ayı'nın 
yedi yıldızı veya hindu an'anesinin sapta-riksha'sı) ile güneş sem
bolizminin birleşmesi dikkati çekmektedir ki, kılıcın an'anevi ma
nasında tekrar karşımıza çıkacaktır. 

10 Burada bahis mevzuu olan «beyaz bir at üstüne binnu§ 
kimse» hindu an'anesindeki Kalld-avatara'dır. 

11 A.g,e., XIX, 15. 

62 



Tfı.HRALI 

Kelimetullah (olan Hz. İsa) (le Verbe) onun tecellile-

rinden biridir. Kılıcm iki yüzlü olmasına gelince bu, sözün 

yaratıcı ve mahv edici iki kudretini temsil etmektedir*. Bu 

bizi, yine yıldırıma götürür. Filhakika yıldmm, özü bakı

mından tek olduğu halde, zahirde birbirine zıt, fakat ger

çekte birbirini tamamlayıcı iki görünüş altında tecelli eden 

bir kuvveti de sembolize etmektedir.· Bu iki görünüş kılıcın 

veya diğer benzer silahların 12 iki yüzüyle tasvir edildikleri 

gibi, burada yıldırımın iki zıt ucuyla gösterilmiştir. Zaten bu 

sembolizm kainat kuvvetlerinin tamamı için geçerli olup, bu

nun söze tatbik edilmesi ancak hususi bir durum meydana 

getirmektedir. Fakat, zaten Kelimetullah ve onun tazammun 

ettiği her şey hakkındaki an' anevi anlayış gereğince, bizzat 

bu hususi durum mümkün olabilecek bütün diğer tatbikatı 

hey'et-i mecmüası içinde sembolize etmek maksadiyle kulla

nılabilir 13 •. 

* Yunus Emre'nin «söz>> redifli ilahisinden alınmış şu dörtlük 

bu maha · içinde değerlendirilebilir : 

Söz ola kese savaşı 
Söz ola bitire başı 
Söz ola ağulu aşı 
Bal ile yağ ede bir söz 

Bk.' Yunus Emre Divanı. sh. 78-79. (Hazırlayan: Faruk Kadri Ti

murtaş, Tercüman 1001 Temel Eser) (Çev. notu) 

12 Girit ve E.ge mıntıkılarına ait çift balta sembolünü burada 

husüsen hatırlatmak isteriz. Baltanın husüsiyle yıldırımın bir sem

bolü olduğunu daha önce izah etmiştik. Şu halde balta yıldırımın 

tani bir muadilidir. (Bk. Symboles fonclameııtaux de la Science 

sacree, XXV. Bölüm.) 

[Tebeı·clir sureta gerçi veli bir beı·k-ı sfızandır 

Haraı·etten ağız açmış şehid intikam için 

Bu beytin (Bk. Osmanlı Tarih Deyimleı·i ve Terimleri Sözlüğ·ü, «Te

ben maddesi) birinci mısram.da: «Gerçi şeklen teberdir, fakat 

yakıcı bir şimşektir» denilerek «teber»in yani baltanın «şimşek»e 

benzetilmesi her halele böyle bir manadan ileri gelmektedir.] (Çev. 

notu) 
· 13 Yıldırımın çift kudreti ve diğer muadil· semboller, (hu.süsen 

«anahtarların kudreti») hakkında La Grande Triade, VI. Bölümde 

sergilediğimiz mütalaalara bakınız. 
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Kılıç sadece yıldırımla değil, aynı zamanda ok gibi, gü

neş şualarıyla da· sembolik olarak bir tutulmuştur. Biraz ön
ce zikr ettiğimiz Apocalypse'den alınmış iki pasajdan birin
cisindeki ağımdan kılıç çıkan kimsenin «güneş gibi parlak>> 
çehreye sahip olması keyfiyeti göze çarpacak şekilde bunun
la alakalıdır. Bu münasebet altında, Python yılanını oklarıyla 
öldüren Apollon ve Vritra ejderini ( dragon) yıldırım ile öl;;. 
:~üren 1ndrıa arasında bir · mukayese kurmak kolay olacaktır. 
İşaret ettiğimiz . bu yakınlık, silahlar hakkındaki sembolizmin 
bu iki görünüşü arasındaki muadelet husüsunda hiç· bir şüp
heye yer bırakmayacaktır. Netice itibariyle . bu iki görünüş 
bir tek ve aynı şeyin iki farklı ifade tarzından ibarettir 14• Di
ğer taraftan, sembolik silahların ekserisinin, bilhassa kılıç 

ve mızrak'm sık sık «Kutb-i Alem»in * sembolü olduğ·unu 

kaydetmek . gerekir. Bu takdirde <<güneş» sembolizmi değ·il, 

<<kutup>> sembolizmi bahis mevzuu olur. Fakat, her ne kadar 
bu iki görüş noktasını asla birbirine karıştırmamak gerekirse 
de, bununla beraber bu ikisi arasında, birinden diğerine 

«iritikallfr>~. (transf.ers) diye isimlendirebileceğimiz, bazan biz
zat kutbun bir «güneş şüası>>yla 15 aynileşmesi keyfiyeti gibi 

14 Apollon ve İndra'nın silahları bahsinde yukarıda belirtti
ğimizle irtibatlı olarak şuna da işaret etmek isteriz ki, yıldırım 

gibi, . güneş şuası da yerine göre diriltici ve öldürücü olarak telakki 
edilmiştir. 

* [ «L'Axe du Monde» : Lügat manasıyla «dünyanın mihverü> 
demektir. Malum olduğu üzre dünya mihverinin iki ucuna «kutup» 
denilmektedir. Fakat R. Guenon eserlerinde bunu, İslam tasavvu
fundaki «kutup»,' «kutbu'l-aktab» veya «kutbu'l-ekvan»ın karşılığı 
terim· olarak kullanmaktadır. Tasavvufa göre «kutup» Hakk'ın yer
yüzündeki halifesidir. Her zamanda bir tane bulunur. Ali ve süfli 
varlıklara hayat ruhunu yayan bu zattır. Feyz-i a'zam terazisi onun 
kudreti elindedir. İnsani kemaller dairesinin mihver noktasıdır. 

Vücudu, rühani ve cismani alemlerin devr ettiği yer olup zahiriyle 
dış alemi, batınıyla da batın alemini idareye memur edilmiş kamil 
insandır. Bk. Osmanlı Tarih Deyim ve Terimleri Sözlüğü, Kutb 
maddesi.] (Çev. notu) 

15 Bu mes'ele üzerinde burada daha fazla durmamıza imkan 
olmamakla beraber, yine de. bir misal olarak, Uzak - Kuzey ülkeled 
Apollon'u ile ilgili Yunan sembolizmi içinde iki görüş noktasını.n 

yakirii'ıiını ·hatıriatnıarriiz. gerekmektedir. . . 
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durumlara imkan veren bazı münasebetler mevcuttur. Mih
verle alakalı ( axia.Ie) bu mana içinde, yıldırımın iki zıt ucu, 
mihverin iki ucu göz önünde bulundurulacak olursa, kutup
ların iki oluşuyla alakalıdır. Halbuki iki yüzlü silahlarda, iki 
oluş bizzat mihverin manasında belirtilmiş iken, burada doğ
rudan doğruya kainattaki kuvvetin birbirine zıt olan iki ce
reyanıyla alakalıdır. Bu da, ayrıca kadiise'nin ( caducee) iki 
yılanı gibi sembollerle temsil edilmiştir. Fakat bu iki cereyan 
bizzat karşılıklı olarak iki kutup ve iki yarımkü.re 16 ile irti
batta olduğundan, böylece aşikar farklılıklarına rağmen, iki 
tasvirin öz manaları bakımından gerçekte birleştikleri görü
le bilir 17• 

Bu «mihver» sembolizmi bizi, harici ve deruni mana
larıyla <<cihad»m gayesi olarak telakki edilen ahengi tesis fik
rine götürür. Zira mihver bütün zıtlıkların uzlaştığı veya yok 
olduğu yerdir; veya başka bir ifadeyle, Uzak-Doğu an'ane

sinin «Değişmez Orta>> (İnvariable Milieu) 18 diye isimlen
dirdiği mükemmel denge mahallidir. Böylece, hakikatte en 
derin görüş noktasına tekabül eden bu münasebet altında 

kılıç, hemen göze çarpan manasıyla iktifa edildiği takdirde 
zannedilebileceği gibi, sadece vasıtayı değil, aynı zamanda 
bizzat erişilecek gayeyi de temsil eder ve hem vasıtayı hem 
de gayeyi kendi külli manası içinde adeta bir terkip haline 
getirir. Zaten biz burada, sadece, bu mevzu hakkında · daha 
başka pek çok geliştirmelere imkan verebilecek bir kaç açık~ 
lamayı bir araya getirdik. Fakat öyle zannediyoruz ki bu açık
lamalar, bu haliyle bile, ister İslamiyet ister başka bir an'ane 

bahis mevzuu olsun, kılıca sadece <<maddi» bir mana atfet
mek isteyenlerin hakikatten ne kadar uzak olduklarını kafi 
derecede gösterecektir. 

16 Bu hususta bakınız : La Grande Triade, V. Bölüm. 
17 Bkz. Symboles fodamentaux de la Science sacree, XXVI. 

Bölüm, Les Armes Symboliques. 
18 Bir terazinin mihverine göre dikey olarak yerleştirilen kı

lıcın temsil ettiği de budur. Temsilin bütünü ise adaletin sembo
lik sıfatlarını teşkil eder. 
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Tanzimat sonrası Türk edebiyatının en çok eser vermiş 

muharrirlerinden olan Ahmet Mithat Efendi'nin, Türk roma

nının önemli bir halkasını teşkil ettiğine inandığımız, ancak 

her nedense devrinde fazla akis uyandırmadığı gibi, bugüne 

kadar · da üzerinde müstakil olarak ciddi şekilde durulmamış 

bir romanı vardır: Müşahedat. Yazarının gerçek şahıs ve vak'a

lardan meydana geldiğini söylediği, azınlıklar arasında cere

yan eden ve Beyoğlu hayatını anlatan eser, birinci şahıs ağzı 

ile hikaye edilmesi itibariyle de önemlidir. Romanın ismi, bu 

tarz hikaye edişle inandırıcı olmuştur. 

Müşahedat önce Tercüman-ı Hakikat gazetesinin 6 Teşri

nisani 1890-20 Mart 1891 tarihleri arasındaki sayılarında tefri

ka halinde yayınlanmıştır. Eser tefrikanın bitişinden hemen 

sonra da kitap haline getirilmiştir. 

Roman Hakkında Bugüne Kadar Söylenenler 

Müşahedat, edebiyatımızda, natüralizm anlayışına örnek 

olmak üzere kaleme alınmış bir roman olmasına rağmen, gerek 

edebiyat tarihlerimiz ve gerekse Ahmet Mithat Efendi hakkın

da müstakil inceleme yapan araştırıcılarımız tarafından, daima 

muharririnin diğer romanları paralelinde zikredilmiştir. Bun

lar arasında eserin natüralizme örnek olarak yazıldığına te

mas edenler çoğunlukta ise de, roman hakkında düşüncele

rini söyleyen pek azdır. Son devir edebiyatı hakkında yazıl

mış edebiyat tarihlerinde, Müşahedat hakkında yazılmış 

mütalaaları incelersek şunları görürüz: Mustafa Nihat Özön'ün 

Edebiyat tarihinde 1 Müşahedat'tan «Ahmet Mithat Efendi'-

1 Mustafa Nihat Özön, Son Asır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 

1941, s. 199. 
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nin natüralizme örnek yazdığı bir roman» diye bahse
dilmektedir. Aynı muharrir edebiyat tarihinden daha önce 
yazdığı, bir başka eserinde 2 bu romandan «Ahmet Mithat'
ın Emile Zola çığırında, hakiki olmak iddiasıyla yazdığı bir. 
eser>> şeklinde bahsettikten sonra, romanın kuruluşu hakkında
ki görüşlerini şöyle açıklar: «Geniş karihasının icad ettiği bir
çok entrikalı vak'aları -kendi peşine düşüp de hallediyormuş 
gibi- sıralayıp duruyor. Muharrir bundan sonra romanın vak' -
asını kısaca özetler ve romandaki şahısların tasviri hakkında 
bir örnek olarak Abdullah Ağa'ya ait olan bölümü alır. 3 

Nihad Sami Banarlı Edebiyat tarihinde Ahmet Mithat 
Efendi'nin Müşahedat romanı ile naturalizme bir örnek ver
mek istediği halde romantizmden kurtulamadığım kaydeder. 
«Emile Zola vadisinde yazabileceğini göstermek için kaleme 
aldığı Müşahedat isimli eserinde, Şirket-i Hayriye vapurun
daki müşahedelerini ancak romantik bağlarla bir araya geti
r,e bilmiştir» 4• 

Yakın zamanda yapılan, Ahmet Mithat Efendi ile ilgili 
neşriyatta da, Müşahedat üzerinde etraflı bir şekilde durul
madığını görüyoruz. Mesela Mustafa Baydar, Mithat Efendi 
için tertib ettiği küçük kitabında eser hakkında şunları söyler. 
<<Ahmet Mithat Efendi'nin Emile Zola çığırında realist olmak 
iddiasıyla yazdığı bir kitaptır. Bu eserde muharrir, matbaacı
lık hayatını, kahveciye varıncaya kadar anlatır. Ayrıca Bey
koz' dan istanbul'a sebze getiren bahçıvanlar, Eminönü'ndeki 
alış veriş gibi bazı sahneler romanda realist olarak tasvir edil
miştir» 5• Cevdet Kudret romancı hakkındaki risalesinde Müşa
hedat'ı realist bir eser olarak göstermekle yetinir. 6 Yine 
Cevdet Kudret başka bir eserinde Müşahedat'tan bahsederken 
eserin «natüralist romana bir örnek olmak üzere kaleme 
alındığını» söyler ve romanın baş tarafındaki «kariin ile hasbi-

2 Türkçede Roman, İstanbul 1936, s. 300-302. 
3 Müşahedat, s. 246. 
4 Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 1948, s. 282, Muhaı~rir 

eserinin ikinci baskısında da aynı cümleleri tekrarlamıştır. 
5 Ahmet Mithat Efendi, Hayatı - San'atı - Eserleri, İstanbul 1954, 

s. 30. 
6 Ahmet Mithat, Ankara 1962, s. 8. 
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bölümünden Ahmet Mithat Efendi'nin natüralist roman 

hakkındaki görüşlerini ihtiva eden parçaları alır. Daha sonra 

eserin kısa bir özetini verdiği gibi, romandaki en kuvvetli 

ve realist tasvir olan Eminönü ticari hayatını anlatan bölümü, 

tam olarak iktibas eder 7• Kenan Akyüz eserin sadece ismini 
,_...,,,,,.,-.ı,.,, .... 8 

Müşahedat romanı üzerinde kısmi bir çalışma da Ahmet 

Mithat Efendi'nin romanlarındaki kadın tiplerini mezuniyet 

tezi olarak hazırlayan Nezihe Gökbender tarafından yapılmış

tır 9• 

Ahmet Mithat Efendi hakkında yapılan araştırmalarda, 

Müşahedat hakkında verilen hükümler, umumiyetle muharririn 

kendi eseri hakkında verdiği hükmün bir tekrarı şeklindedir. 

Edebiyat tarihçilerimiz arasında Müşahedat'a en önemli 

dikkat Ahmet Hamdi Tanpınar'dan gelir. Tanpınar edebiyat 

tarihinde Müşahedat için «Mithat Efendi bu romanını bildiği

miz gibi, beğenmediği Zola mesleğine karşı müşahedeye daya

nan yeni bir realizmin nümunesi olsun diye yazmıştır>> der. 

Tanpınar daha sonra romanın kısım kısım tamamlanan bir 

ders gibi kahramanlarıyla istişare edilerek yazıldığına dikkati 

çe~ker. «Roman istikrai bir ders misali hep beraberce, bazan 

kahramanlarıyla istişare ederek, tıpkı Letaif- i Rivayat'ın ilk 

cüzleri gibi, bütün aile tarafından ve gözümüzün önünde hazır

ıanır 10• Ahmet Hamdi Tanpınar'ın bu dikkati, romanın yazı

hş tarzını bize en açık şekilde gösterir. 

Son olarak Müşahedat, Doç. Dr. Orhan Okay tarafından, 

Ahmet Mithat Efendi'nin diğer eserleri ile birlikte, yazarının 

Batı medeniyeti karşısındaki tavrını belirten bölümleri itiba

riyle ele alınmıştır 11• 

7 Türk Edebiyatında Hikaye ve Roman, c. 1, İstanbul 1965, s. 

47-52. 
8 Yeni Türk Edebiyatının Ana Çizgileri, Türkoloji Dergisi, .c. 11, 

sayı 1, Ankara 1969, s. 54. 
9 Ahmet Mithat Efendi'nin romanlarında kadın tipleri, Tez nr. 

404, İstanbul 1953, s. 86-96. 
· '. ıo, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, c. 1, 2. baskı, İstanbul 1956, 

s. 450. 
11 Batı Medeniyeti Karşısında Ahmet Mithat Efendi, Ankara 1975. 



Romanın 

Müş3:hedat, edebiyatımızda önemli edebi münakaşaların 

cereyan ettiği bir devrede, maksatlı olarak yazılmış bir roman
dır. Beşir Fuad'ın müdafaa ettiği realizm ve natüralizm gö
rüşüne karşı, Menemenlizade Mehmet Tahir'in romantizmi 
savunması şeklinde başlayan ve devam eden bu münakaşalara, 
.ı ... ,,.ıı..ı. ... ~;ı, Mithat Efendi de yabancı kalmaz. Yazdığı makalelerle 
realist roman hakkındaki görüşlerini mücerret olarak belirt
mekle kalmayıp, bunları daha müşahhas bir halde gösterebil
mek için <<Müşahedat»ı yazar. Ahmet Mithat Efendi, bu husu
su, romanın önsözünde «Bu romanı karilerime tabii romanlar
dan bir numune olmak üzere takdim ediyorum>>. (s. 6) şeklinde 
izah eder. 

Beşir Fuad'ın getirdiği realizmin ilk örneğini, Müşahedat' -
ın tefrika edildiğJ yıl olan 1890 yılında Nabizade Nazım, Kara
bibik adlı uzun hikayesiyle vermiştir. Bu muharrir eserini oku.,. 
yucuya <<hakikiyyun mesleğinde>> yazılmış bir roman olarak 
takdim eder. Fakat Ahmet Mithat Efendi ile Nabizade Nazım'ıri 
realizm anlayışları ve Emile Zola'yı kabfil ediş tarzları ayrı 

ayrıdır. Na.hiza.de Nazım realist ve naturalist yazarların, hadi
seleri insan noktainazarmdan tetkik ettiklerine ve insanlara 
istidadları oldukları işleri isnad edip, onun dışına çıkmadık

larına inanır : <<Bu gibi romanların maksatları vukuat-ı beşe

riyeyi ne gibi hissiyyat ve harekata kabil ise, ona o hissiyyat ve 
halatı isnad edipy işi hadd-i tabiısinden çıkarmamak, yani 
müstaid olmadığı havassı insana isnad eylememek ist,erler>> 12

• 

Bu görüş, daha önce Beşir Fuad tarafından da işlenmiştir. 

Ahmet Mithat Efendi ise, tabii (natüralist) romancıların, 

hayatta sefahat erbabından · başka hiç bir kimseyi görmedik
lerini söyler. «Emile Zola ve rüfekası orada kokotlardan ve 
bunlara perestiş erbabından ve bir de akşam yiyeceği olma
dığı halde yine tembellikten vaz geçmeyerek, her · nereden 
gelir ise gelsin, velev ki karısının, kızının, hemşiresinin iffeti 
bahasına hasıl olsun, bir şişe şarap ve konyak veya rakı ile 

12. Nabizftde Nazım, Hikayeler, Neşre hazırlayan, Aziz Beheç Se
rengil, Ankara 1961, s. 64. 
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o günlük taam intizarında ,,_,,,,_,,,.,_,,, erbab-ı sefahetten başka 

hemen kimseyi görmezler.>> (s. 

Ahmet Mithat Efendi alemi bu şekilde görmenin haki

katle ilgisi olmadığına, bunların sadece hayal olduğuna ka

nidir. « ... birçok cihetlerinde fazilet dahi bulunan bir alemi 

tamamı tamamına dar-ı meayib tarzında etmek dahi 

hayaldir. Hakikatten, tabiatten büsbütün baid hayaldir.>> 
(s. 

Ahmet Mithat Efendi sefahat alemlerinde bir çok büyük

lüklerin, faziletlerin varlığını gördüğünü söylediği gibi, bu bü

yüklük ve faziletleri sefahat alemlerinin yok edemediğine de 

inanır. Ona göre Emile Zola mektebinin en büyük eksikliği, 

insanı bu yönden görmeyişidir. «Emile Zola mektebinin bu 

maaliyi büsbütün zayi halinde göstermesi, işte tabiatten de 

hakikatten de mübaadet-i külliyye addolunabilecek nakayıs

tandır.» (s. 4) 
Ahmet Mithat Efendi, bu gösterilen yönden reddettiği 

Emile Zola mektebinin teknik tarzını, eserinde tatbik eder. 

Müşahedat masa başında yazılmış bir roman değildir. O ya

vaş yavaş ve müşahedelerin bir araya getirilmesiyle adeta oku

yucunun gözü önünde meydana gelmiş bir eserdir. Muharrir 

«yazı yazmak için görmek ve duymak» lazım geldiğine bilhassa 

işaret etmektedir. 
Ahmet Mithat Efendi, teknik yönden kabul ettiği natüra

lizmin muhtevasını, kendi inandığı şekilde değiştirerek, roma

nına tatbik etmiştir. O sefahat alemlerinde sürüne sürüne ölen 

bir kadının (N ovart) yanında, faziletin en üstün örneğini ve

ren bir genç kızı da ( Siranuş) romanına soktuğu gibi, sefalet 

alemlerinin, insanın içinde olan fazilet menbaını kurutamadı

ğını Ağavni ve Ref et'in şahsında göstermiştir. 
Muharrir romanda işlenen vak'aların yaşanılan hayattan 

alındığını önsözünde söyler << •• • ait olduğu zaman ve aleme göre 

tamamı tamamına tabii olduğunu kat'ı olarak iddia edebilirim. 

Teşkil eylediği vak'ayı müşahedat-ı yevmiyyedendir ... >> (s. 7). 

Ahmet Mithat Efendi romanının tabiiliğine en büyük delil ola

rak, kendisinin de romanın şahısları arasında oluşunu gösterir. 

«Kendimin de bu roman dahilinde mevcudiyetimi tabiiliğinin 

medar-ı a'zamı addederim.» (6). 
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anlaşılıyor ki Müşahedat, müellifinin eser
leri arasında herhangi bir roman değildir. Devrinin edebi hare
ketleriyle ilgili olan bu roman, Ahmet Mithat Efendi'nin kabul 
ettiği realizm şeklinin bir örneğidir ve bunun için yazılmıştır. 

Romanın Özeti 
İstanbul'a gelmek için Beykoz'dan vapura binen Ahmet 

Mithat Efendi, girdiği kamarada, ikisi genç biri ihtiyar olmak 
üzere üç kadın görür. Bu kadınlardan genç olanlarının Fransız
ca olarak söyledikleri sözler, kafasında daima yeni romanlar 
tasarlayan muharririn dikkatini çeker ve bu konuşmalar ona 
çoktan beri tasarladığı, fakat bir türlü yazamadığı tabii (na
türalist) romanın, ayağına kadar geldiğini düşündürür. 

Kadınlar bir «gaddar»dan ve onun iki «mağdure»sinden 
bahsetmektedirler. Mağdurelerden birisi, bu iki genç kadından 
esmer olanıdır. Kadınların konuşmaları arasında geçen bir isim 
de Seyyid Mehmet Numan'dır. Bu adam hem bahsedilen gad
dara, hem de onun mağduresi olan genç kadına son derece 
iyilikte bulunmuş, adeta babalık etmiştir. 

Ahmet Mithat Efendi, bu anlatılanlar arasında bir müna
sebet kurmağa çalışırken, esmer kadın yerinden kalkar ve va
purun arka tarafında oturan şık bir adama doğru gider. Ada
mın suratına bir kaç tokat indirdikten sonra, bir şey olmamış 
gibi yerine döner. 

Bu ani hareket üzerine Ahmet Mithat Efendi, işin aslım 

anlayabilmek için kadınlarla konuşmaya karar verirse de bunu 
vapurda gerçekleştiremez. Köprü'de vapurdan indikten sonra, 
kadınları takib eder ve onların ardında olarak Beyoğlu'nun bir 
arka sokağına kadar gider. Kadınların girdiği evin kapıcısı ile, 
onlara <<kartvizitini>> göndererek görüşme isteğinde bulunur. 
Eserlerinden dolayı kendisini tanıyan esmer kadın, bu görüşme 
talebini kabul eder. 

İlk önce edebi sahada başlayan görüşme, yavaş yavaş ka
dının başından geçen maceraya doğru gelişir. Bu arada mu
harrir, kadının ermeni ve adının da Siranıış olduğunu öğren
miştir. 

O geceyi «birader»i Cevdet'in evinde geçiren Ahmet Mit
hat Efendi, ertesi gün erkenden Siranuş'u ziyarete gider ve bir 
gün önce kararlaştırdıkları gibi kadının macerasını dinler. 
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Dinlediği bu hikayeyi tahkike ve daha da derinleştire bil

meye yardımı olabilecek olan Refet isimli bir tacir çırağı ile 

de görüşebileceğini öğrenen Ahmet Mithat Efendi, oradan ay

rılırken artık Siranuş'la dost olmuşlardır. 

Ahmet Mithat bu tacir çırağını Eminönü'ndeki halde bu

lur, Siranu§'un adını vermeden, ondan dinlediği hikayeyi an

latır. Anlatılanları doğrulayan Refet, eksik gördüğü tarafları 

tamamlamak için Ahmet Mithat'ı, emrinde .çalıştığı Seyyid Meh

met Numan'ın mağazasına davet eder. 

Ertesi gün mağazaya giden Ahmet Mithat Efendi, Refet'le 

bu hikaye hususunda tekrar görüşür. Refet ona, istediği tak

dirde kendisini bu maceranın kahramanı ile görüştüre bilece

ğini söyler. Esasen Siranuş'la daha önce görüşmüş olan mu

harrir zor durumda kalmıştır. Ahmet Mithat Efendi Siranuş'a 

durumu bildirir. Bu görüşme anında hiç tanışmamış gibi dav

ranacaklardır. Bu arada Mithat Efendi Refet'le, Siranuş'un ar

kadaşı Ağavni arasındaki aşk macerasını da öğrenir. 

Ertesi akşam Ahmet Mithat Efendi ile Refet beraberce 

Beyoğlu'na çıkarlar. Ağavni'nin dairesinde yapılan toplantıda 

Ahmet Mithat Efendi, Refet tarafından, ilk defa karşılaşıyor

larmış gibi kadınlara takdim edilir. Fakat muharrir, Ref et'le 

aralarında başlayan dostluğun ciddiliğini düşünerek, ta vapur

dan itibaren geçen olayları ~nlatır. 

Bu görüşmede Siranuş'un macerasının eksik olan kısım

larını tamamlayan muharrir, hikayenin tam olabilmesi için 

Ağavni'nin de hayatını bilmesi gerektiğini söyler. Bunun üze

rine ikinci kadının başından geçenler de anlatılır. 

İki kadının macerasını dinleyen A.hmet Mithat Efendi, duy

duklarını hikaye haline getirebilmek için birkaç gün Bey

koz'a çekilir. İstanbul'a inince Ref.et'le birlikte kadınların zi

yaretine giderler. Muharrir yazdığı hikayeyi kadınlara okur. 

Bu Ağavni'nin, babasından başlayarak bu güne kadar geçen 

hayatıdır: 

<<Bir İtalyan olan Antııvan Kolaryo, katolik ermenilerden 

Novart adlı güzel bir kızla evlenir. Ancak evlendiği kızın daha 

önce bir başkasından hamile kalmış olduğunu öğrenen genç 

adam, dini inançlarından dolayı karısından ayrılamaz. Fakat 

aynı çatı altında ayrı ayrı kendi hayatlarını yaşarlar. 
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N ov art ilk ~8;;;.:~~:~.~.:::::.::: ...... ,. ... sonra da us-

lanmaz ve yine başkasından .................. ,,... kız (Takuhi) 

dünyaya getirir. Bu ikinci .çocuğun dünyaya . gelişi Kolaryo'yu 

iyice çileden çıkarır. Evden ayrılarak metresi Maryam ile be

raber yaşamaya başlar. Kolaryo'nun Maryam'dan bir kız çocuğu 

dünyaya gelir. Kolaryo öldükten sonra serveti Maryam ile 

N ov art arasında bölüşülür. 
Kolaryo'nun ölümünden sonra Maryam kızını bir rahibe 

okuluna verir ve kendisi de Hasköy'e taşınarak ömrünü ma

tem içinde geçirmeye başlar. 
Kızı on iki yaşında iken Maryam ölür. On altı yaşına kadar 

rahibe okulunda kalan kız, bu yaştan sonra madam C ... 'nin 

pansiyonunda tahsiline devam eder. İtalyan kançılaryası ta

rafından rüştü tasdik edildikten sonra okuldan ayrılır ve se~ 

fa.hat alemine dalar.» 
Ahmet Mithat Efendi'nin yazdığı hikaye burada bitrn.iştir. 

Ancak Ağavni, Novart'ın ve iki çocuğunun akıbetini anlata

rak hikayeyi tamamlar. 
Novart yaşadığı sefihane hayatta, yavaş yavaş yıprana

rak hem güzelliğini hem de sıhhatini kaybeder. Çok geç;me

den de ölür. Oğlu Karnik ise Seyyid Mehmed Numan'ın hima

yesine verilir. Karnik bu tüccarın yanında büyür. 
Ağavni, K.arnik ile sefahat alemlerinde tanışmıştır. K.ar

nik) Ağavni'nin paraca yardımını sağlamak için onu sık sık 

ziyaret etmektedir. Bu ziyaretler esnasında, Ağavni ile arka

daşlık eden Siranuş ile tanışır ve aralarında evlenme kara

rına kadar varan bir münasebet kurulur. 
Novart'ın kızı Takuhi'ye gelince, o da annesi gibi, Beyoğ

lu'nun bu sefih hayatı içinde sürünerek can vermiştir. 

Ahmet Mithat Efendi, adını ilk defa vapurda duyduğu ve 

daha soma Ref et'ten olduğu gibi Sirıanıış'tan da birçok defa 

bahsini işittiği Seyyid Mehmed Numan ile görüşmek ister. Esa
sen Seyyid Mehmet Nııman, muharriri, eserleri ile tanımak

tadır. 

Seyyid Mehmet Numan ile görüşmeyi sıklaştıran Ahmet 

Mithat, bir taraftan bu başarılı iş adamının iktisadi fikirlerin

den faydalanır, diğ·er yandan da hikayesi için, mazisi hakkın

da birçok şey öğrenir. 
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Mehmet Numan birçok kere evlenmiş, birkaç ço

cuğu dünyaya gelmiş fakat, bunlardan ancak Feride adında 

tek bir kızı yaşamıştır. Hastalıklı bir genç kız olan Feride ile, 

Seyyid'in yanında çalışan Karnik, müslüman olmayı da göze 

alarak evlenmek istemektedir. Fakat Seyyid, işin aslının serve

tine konmak olduğunu bildiği için, böyle bir evliliğe razı ol

maz. Üstelik Karnik'in Siranuş'la olan ilgisini de bilmektedir. 

Seyyid Mehmet Numan, yanında büyüyen Karnik'e Sira

nuş'la evlenebilmesi için külliyetli miktarda para verir. Bütün 

düğün hazırlıkları yapılır. Nikah günü ise, Karnik, Seyyid Meh

met Numan'ın verdikleri ile birlikte Siranuş'un tek serveti 

olan bütün parasını alarak, başka bir kadınla Avrupa'ya ka

çar. Elindeki serveti kaybeden Siranuş zor durumda kalmıştır. 

Seyyid Mehmed Numan, Siranuş'un bu duruma düşmesine ken

disinin sebep olduğunu düşünerek, parasız kalan genç kıza 

belli bir maaş bağlar ve ayrıca Ağavni'nin bulunduğu eve ta

şınmasını da temin eder. O günden beri Siranuş'la Ağavni, 

aynı evin iki ayrı dairesinde oturmaktadırlar. 

Seyyid Mehmet Numan, himayesinde olan bu kızın, olur 

olmaz kimselerle görüşmesine müsaade etmediği gibi, kendisi 

de onu tanımamaktadır. 
Ahmed Midhat Ef.endi'nin Siranuş ile vuku bulan görüşme

lerini haber alan Seyyid, bu hususta muharrirden bilgi ister. 

İşin mahiyetini öğrenince, kendisi de buna ilgi duyar ve hatta 

yazılan hikayeyi okumak istediğini söylediği gibi, hikayenin 

temize çekilmesi işini de üzerine alır. 
Siranu§'a ait hikayeye son şeklini vermek için Ahmed Mid

hat Efendi tekrar Beyoğlu'na gider ve hikayeyi sergüzeşt sa

hibine okur : 
«Beyoğlu'nda, Süryani kilisesinin zangocu, bir sabah kilise 

kapısında yeni doğmuş bir çocuk bulur. Zangoç, nur topu gibi 

bir kız olan bu çocuğu Sadıku'l Uyuni adlı bir tüccarın evine 

teslim eder. 
Ertesi gece, bebeği aramaya gelen bir Tunus Zabiti, zangoç 

ile birlikte Sadıku'l Uyuni'nin evine gider ve çocuğu, babası 

olmak sıfatıyla oradan alarak, annesine teslim eder. Bu kadın, 

Tunuslunun metresi olan bir ermenidir. 
Tunus ve İstanbul arasında sefer yapan bir geminin suva-
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risi olan bu zabit, aradan beş sene geçtikten sonra vefat eder. 
Servetini metresi ile kızına bıraktığı gibi, ayrıca yirınibir ya
şına gelince kızı Siranuş'a verilmek üzere ermeni patrikhane
sine bir de zarf bırakmıştır. 

Tunuslunun vefatından iki sene sonra, Siranuş'un annesi 
de ölür. 

Siranuş, bulunduğu okulda ondört yaşına kadar kalır. Bun
dan sonra patrikhane tavassutu ile, Ağavni'nin bulunduğu ma
dam C ... 'nin pansiyonuna gider. Siranuş, Ağavni'yi burada tanır. 

Siranuş, bu okulda üç sene kaldıktan sonra, patrikhanenin 
delaleti ile Varton Dudu ve Boğus Ağa'nın evine yerleştirilir. 
Artık Varton Dudu'nun himayesinde yaşamaya başlayan Sira
nuş, bir yandan dikiş diker ve diğer yandan da mahalledeki 
kızlardan istiyenlere ders verir. Arada bir Ağ.avni ile de gö
rüşür. 

Bu arada Ağavni'yi ziyaretleri sırasında gördüğü ve tanış
tığı Karnik'le kurduğu münasebetini, hiç bir taşkınlık yapma
dan evlenme kararı verme derecesine kadar ilerletir. Fakat 
Karnik'in ne şekil bir insan olduğu daha sonra anlaşılacaktır.>> 

Hikayenin okunmasından sonra; Siranuş, Ahmed Midhat 
Efendi'ye hiç bir arkadaşının bilmediği bir durum olarak va
purda dövdüğü adamın, Karnik aracılığı ile kendisini metres 
edinmek isteyen bir ermeni olduğunu söyler. 

Bu ziyaretinde, Ahmed Midhat Efendi, Siranuş'tan, Sey
yid'in kızı Feride'nin Refet'i sevdiğini öğrenir. Siranuş'a bu 
haberi, bazı işler için Seyyid'in evine giden Vartan Dudu ge
tirmiştir. Refet ise bu sevdadan habersizdir. 

Ahmed Midhat Efendi durumu Refet'e anlatırsa da Refet 
bu sevdaya karşılık veremeyeceğini söyler. Fakat Feride önün
deki bütün engelleri bertaraf etmeye kararlıdır. Refet'e, sev
gisini ifade eden bir mektup gönderir. Fakat Refet'in Bursa'da 
oluşundan dolayı mektup Ahmed Midhat Efendi'nin eline geçer. 
Durum endişe vericidir. 

Nihayet korkulan netice kendisini gösterir; Refet, Ağavni 
ve Sir,anuş gezmeğe çıktıkları bir gün, Köprü'den vapura bi
nerlerken Ağavni bir yahudi ile birlikte denize düşer ve ikisi 
de boğulur. Ahmed Midhat Efendi, yaptığı araştırmalarla Ağav
ni ile boğulan adamın, Feride'nin kiraladığı bir yahudi oldu-
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eder. hadisesinin kaza değil, bir cinayet 

olduğunu anlarsa da, bundan kimseye bahsetmez. 

Ağavni'nin ölümünden sonra Siranuş artık o evde kala

maz, yeniden Varton Dudu'nun yanına taşınır. Bu kadar ya

kınlıktan sonra baba yerine kabul ettiği Ahmed Midhat Efendi' 

nin delaleti ile zengin bir müslüman ailenin çocuklarına ders 

vermeğe başlar. Ahmed Midhat Efendi'den sadece manevi 

destek alan Siranuş, kendi hayatını kendisi kazanmağa başlar. 

Ağavni'nin ölümü, Refet'i de iyice perişan etmiştir. Feride 

de vicdan azabının pençesinde, yatağa düşer. Aradan çok geç

meden ölür. 
Seyyid'i yıkan bu ölüm, onun ticaret hayatından çekilmesi

na sebeb olur. · 
Bu sırada Ahmed Midhat Efendi, bir Fransız gazetesinde 

Karnik'in macerasını ve akıbetini okur. Karnik önce Viyana'da 

sonra Paris'te işlediği cinayetler üzerine yakalanmış ve mah

keme, idamına karar vermiştir. 

Ticaret hayatını bırakan Seyyid Mehmed Numan'ın bazı 

hesap kapatma işlerine yardım eden Ahmed Midhat Efendi'nin, 

evrak arasında bulduğu bir zarf Siranuş'un hayatında yeni bir 

devre açar. Tunuslu zabitin Siranuş'a verilmek üzere ermeni 

patrikhanesine bıraktığı zarfı oradan almaya bu vesika imkan 

verecektir. 
Bu zarfın bulunmasıyla Seyyid Mehmed Nfıman'ın, Tunus

lu zabitin arkadaşı olduğu ve Siranuş'u bu arkadaşlıktan dolayı 

himaye ettiği anlaşılır. 
Ahmet Mithat Efendi, ermeni patrikhanesinden Siranuş'a 

ait olan zarfı alır. Bu zarftan Tunuslunun yağlı boya bir resmi 

ile Siranuş'a bir mektup çıkar. Tunuslu bu mektubunda Sira

nuş'u İslamiyete davet etmektedir. Ancak bu hususta zorlayıcı 

bir ifade kullanmaz, kararında kızı serbest bırakır. 

Seyyid Mehmet Numan Medine'ye yerleşmek üzere lstan

bul'dan ayrılır. Onun ayrılışından sonra Refet'le Siranuş evle

nirler. Bu arada Siranuş da müslüman olmuştur. 

Düğünden bir buçuk sene sonra, bir iş için Mısır'a giden 

Refet, oradan Ahmet Mithat Efendi'ye yazdığı bir mektupta 

Seyyid Mehm-et Numan'ın vefat ettiğini bildirir. 

· · '"-'- Devamı gelecek sayımızda -'-
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thracat ve ithalat işlemleriniz, 
döviz, mevduat ve kredi hesaplarınız 
ve diğer bütün bankacılık işleriniz için 
Akbank'ı tercih ediniz. 

Akbank, bütün dünyadaki birinci sınıf muhabirleri 
ile işbirliği yapmak suretivle emrinizdedir. 
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